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MODIFICACIONS PER AL DIEC EN LÍNIA 

Actualització de novembre de 20231 

 

1. Articles que s’afegeixen a la nomenclatura del DIEC  

 

betlem 

m. PESSEBRE. 

 

botulisme 

m. Intoxicació causada per la ingestió d’aliments, especialment embotits o conserves, 

que contenen una toxina produïda pel bacil Clostridium botulinum. 

 

donassa 
1 f. POP. Dona corpulenta, exuberant. Era una donassa imponent i severa. 

2 f. Dona, sobretot de l’època contemporània, significada per la seva aportació 

intel·lectual, artística o cívica. Aina Moll, una donassa que ha fet país. 

 

embolicat -ada 
adj. Confús o complicat. No vull saber res d’aquest tema tan embolicat. 

 

embullat -ada 
adj. EMBOLICAT. No ho veig clar: és una qüestió molt embullada. 

 

gentrificació 

f. Transformació socioeconòmica d’una àrea urbana, generalment degradada, 

caracteritzada per la rehabilitació urbanística o arquitectònica, que afavoreix l’arribada 

de població amb poder adquisitiu més alt i del turisme i el desplaçament de la població 

original. Les associacions veïnals denuncien la gentrificació del barri. La gentrificació 

del centre històric de la vila va començar amb la rehabilitació dels edificis més 

degradats. 
 

gentrificar  

1 v. tr. Provocar la gentrificació (d’una zona). La massificació turística ha gentrificat 

moltes poblacions del litoral. 

2 v. intr. pron. L’ajuntament vol evitar que el barri es gentrifiqui. 

 

reelaboració 

f. Acció de reelaborar; l’efecte. Ha col·laborat en la reelaboració de la vella gramàtica. 

Aquesta obra és una reelaboració del mite de Don Joan. 

 

                                                           
1 Les modificacions recollides en aquest document han estat aprovades per la Comissió de 

Lexicografia entre el maig i el setembre 2023.  
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reelaborar 

v. tr. Tornar a elaborar (una cosa) fent-hi modificacions. Reelaborar una teoria. 

Reelaborar una recepta.  

 

sordcec -cega  
adj. i m. i f. Que pateix de sordceguesa. 

 

sordceguesa  

f. Privació total o parcial dels sentits de l’oïda i de la vista. 

 

tarat -ada 
1 adj. Afectat d’una tara. Va provar de vendre un animal tarat en una fira ramadera. Si 

el producte està tarat, es pot retornar de seguida. 

2 adj. i m. i f. Que pateix un trastorn mental, dit despectivament. Tenia un veí tarat. Tots 

el consideraven el tarat del poble. 
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2. Articles del DIEC que es modifiquen  

 

DIEC ara DIEC esmenat 

acrònim 

1 m. Abreviació formada amb lletres o 

segments inicials o finals extrets dels mots 

que componen una frase. 

2 m. Sigla pronunciable com un mot 

ordinari. UNESCO i ERASMUS són 

acrònims. 

acrònim 

m. Mot format per l’encaix o la fusió de 

dos o més mots almenys un dels quals ha 

sofert una reducció. Els mots boirum i 

cantautor són acrònims formats a partir de 

boira i fum i de cantant i autor, 

respectivament. 

ansiejar 
v. intr. Estar amb ànsia. 

ansiejar  

v. tr. Desitjar intensament (una cosa, fer 

una cosa). El savi no ansieja els béns 

materials. Ansiejava obtenir el premi. Ja 

fa dies que ansieja de tornar a casa.  

atac 
1 1 m. Acció d’atacar, donant la primera 

escomesa. Feia dies que esperaven l’atac 

de l’enemic. Donar el senyal d’atac. 

1 2 m. En esgr., boxa, etc., moviment amb 

el qual hom tracta de tocar o colpejar 

l’adversari. 

1 3 m. Accés, ordinàriament sobtat, d’una 

malaltia periòdica o d’una malaltia que 

presenta recaigudes més o menys 

freqüents. Un atac de reuma, d’epilèpsia. 

Un atac de nervis. [...] 

 

 

atac 
1 1 m. Acció d’atacar. Feia dies que 

esperaven l’atac de l’enemic. Donar el 

senyal d’atac. 

1 2 m. En esgr., boxa, etc., moviment amb 

el qual hom tracta de tocar o colpejar 

l’adversari. 

1 3 m. Accés, ordinàriament sobtat, d’una 

malaltia periòdica o d’una malaltia que 

presenta recaigudes més o menys 

freqüents. Un atac de reuma, d’epilèpsia. 

Un atac de nervis. 

1 4 m. atac de cor Infart 2. 

1 5 m. Manifestació brusca d’un estat 

d’ànim. Un atac d’ira, de ràbia, de pànic. 

[...] 

austriacista 

adj. i m. i f. Partidari de la casa d’Àustria 

durant la Guerra de Successió a la corona 

hispànica. 

 

austriacista 

1 adj. i m. i f. Partidari de la casa d’Àustria 

durant la Guerra de Successió a la corona 

hispànica. 

2 adj. Relatiu o pertanyent als 

austriacistes. Causa austriacista. 

basca 
1 1 f. Ànsia, angúnia, inquietud. Donar-se 

basca, passar basca, per alguna cosa. 

Estigueu tranquils i no tingueu basca de 

res. 

1 2 f. pl. Nàusees. Tenir basques. 

2 1 f. Esvaniment, desmai. Ha tingut una 

basca i encara no ha retornat. 

basca 
1 1 f. Ànsia, angúnia, inquietud. Donar-se 

basca, passar basca, per alguna cosa. 

Estigueu tranquils i no tingueu basca de 

res. 

1 2 f. pl. Nàusees. Tenir basques. 

2 1 f. Esvaniment, desmai. Ha tingut una 

basca i encara no ha retornat. 
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DIEC ara DIEC esmenat 

2 2 basca de la mort AGONIA. 

 

2 2 basca de la mort AGONIA. 

3 f. XAFOGOR. Quina basca que fa, no es pot 

anar pel carrer! 

be2 [pl. bes] 

f. Lletra b B. 

be2 [pl. bes] 

1 f. Lletra b B.  

2 be alta Be2 1. 

bel·ligerant 

1 adj. Que està en guerra. Els dos pobles 

bel·ligerants. 

2 adj. A qui ha estat reconeguda la 

bel·ligerància. 

3 m. i f. Un dels dos bel·ligerants. 

 

bel·ligerant 

1 1 adj. Que està en guerra. Els dos pobles 

bel·ligerants. 

1 2 adj. A qui ha estat reconeguda la 

bel·ligerància. 

1 3 m. i f. Un dels dos bel·ligerants. 

2 1 adj. i m. i f. Que mostra desacord 

d’una manera combativa. Ens cal un 

govern bel·ligerant amb la corrupció. 

Ella és molt bel·ligerant contra aquestes 

supersticions.  

2 2 adj. Propi d’una persona bel·ligerant. 

Actitud bel·ligerant. 

borsa 

1 f. Lloc públic on es reuneixen els agents 

de canvi, on es negocien els valors 

mobiliaris admesos a cotització. Negocis 

de borsa. 

2 borsa de treball Entitat destinada a fer 

conèixer les ofertes i les demandes 

d’ocupació. 

 

borsa 

1 f. Lloc públic on es reuneixen els agents 

de canvi, on es negocien els valors 

mobiliaris admesos a cotització. Negocis 

de borsa. 

2 borsa de treball Entitat destinada a fer 

conèixer les ofertes i les demandes 

d’ocupació. 

3 borsa d’estudi (o d’estudis) Subvenció 

que s’atorga a algú per a l’estudi o per a la 

investigació en un camp determinat. Vaig 

poder gaudir d’una borsa d’estudi per a 

preparar la tesi doctoral. 

calcificar 

v. tr. Convertir en sals de calci insolubles. 

 

calcificar  

1 v. tr. Convertir en sals de calci 

insolubles. 

2 1 v. tr. Causar l’acumulació de sals de 

calci (en un teixit, en un òrgan, en un 

conducte). El consum de tabac calcifica 

els vasos sanguinis. 

2 2 v. intr. pron. Les artèries es 

calcifiquen amb l’edat. 

cas1 [...] 

1 15 ésser cosa de gran cas Ésser de molta 

importància, de gran consideració. 

1 16 ésser un cas com un cabàs a) Algú, 

tenir un comportament fora del que és 

cas1 [...] 

1 15 ésser cosa de gran cas Ésser de molta 

importància, de gran consideració. 

1 16 ésser un cas com un cabàs [o ésser 

un cas] Algú, tenir un comportament fora 

javascript:GetFullAccepcio('0042895')
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DIEC ara DIEC esmenat 

normal o habitual. No saps callar a temps, 

ets un cas com un cabàs! 

1 16 ésser un cas com un cabàs b) Un fet, 

un esdeveniment, ésser digne de ser 

comentat. Avui m’ha passat un cas com un 

cabàs. 

1 16 ésser un cas com un cabàs b) Un fet, 

un esdeveniment, ésser digne de ser 

comentat. Avui m’ha passat un cas com un 

cabàs. 

1 17 cas perdut a) Persona de qui no es pot 

esperar esmena. Caram, ja veig que ets un 

cas perdut: mai no aprendràs a dir que 

no! 

1 17 cas perdut b) Fet, situació, que no té 

solució. 

1 18 estar al cas d’alguna cosa Atendre-

la. 

1 19 fer cas de [o fer gran cas de] 

Considerar com a important, digne de 

posar-hi esment. Sempre faig cas dels seus 

consells. 

1 20 no sigui cas que [o no fos cas que] 

loc. conj. En previsió de les conseqüències 

negatives d’un fet. M’emporto el 

paraigua: no sigui cas que plogui. 

1 21 per si de cas loc. adv. Per si s’esdevé 

la circumstància en què cal. Pren diners, 

per si de cas. 

1 22 si de cas [o si per cas] loc. conj. a) Si 

tal cosa s’esdevenia, si ho creieu 

convenient. Si de cas ve, no li digueu que 

ja he arribat. 

1 22 si de cas [o si per cas] loc. adv. b) EN 

TOT CAS. No ho podrem acabar demà; si 

de cas vindrem despús-demà. Pren diners, 

si per cas. 

del que és normal o habitual. No saps 

callar a temps, ets un cas com un cabàs! 

La Rita és un cas: sempre arriba tard! 

1 17 cas perdut a) Persona de qui no es pot 

esperar esmena. Caram, ja veig que ets un 

cas perdut: mai no aprendràs a dir que 

no! 

1 17 cas perdut b) Fet, situació, que no té 

solució. 

1 18 estar al cas d’alguna cosa Atendre-

la. 

1 19 fer cas de [o fer gran cas de] 

Considerar com a important, digne de 

posar-hi esment. Sempre faig cas dels seus 

consells. 

1 20 no sigui cas que [o no fos cas que] 

loc. conj. En previsió de les conseqüències 

negatives d’un fet. M’emporto el 

paraigua: no sigui cas que plogui. 

1 21 per si de cas loc. adv. Per si s’esdevé 

la circumstància en què cal. Pren diners, 

per si de cas. 

1 22 si de cas [o si per cas] loc. conj. a) Si 

tal cosa s’esdevenia, si ho creieu 

convenient. Si de cas ve, no li digueu que 

ja he arribat. 

1 22 si de cas [o si per cas] loc. adv. b) EN 

TOT CAS. No ho podrem acabar demà; si 

de cas vindrem despús-demà. Pren diners, 

si per cas. 

1 23 un cas com un cabàs Fet digne de ser 

comentat pel seu caràcter sorprenent. Avui 

m’ha passat un cas com un cabàs. 

catalanística 
f. Estudi científic de la llengua i la 

literatura catalanes.  

 

catalanística 
1 f. Estudi científic de la llengua i la 

literatura catalanes. L’Associació 

Internacional de Llengua i Literatura 

Catalanes promou l’estudi i la difusió de 

la catalanística. 

2 f. Estudi de les manifestacions culturals 

i de l'entorn natural dels territoris de 

llengua catalana i de l'activitat científica i 



 
 
 
 

6 
 

DIEC ara DIEC esmenat 

tecnològica aplicada a aquests territoris. 

La seqüenciació dels genomes de les 

espècies endèmiques dels territoris 

catalans és objecte de la catalanística. La 

catalanística francesa ha fet notables 

contribucions a la història de Catalunya. 

ceguesa 
1 f. Privació del sentit de la vista. 

2 f. Qualitat de cec. 

ceguesa  
1 f. Privació total o parcial del sentit de la 

vista.  

2 f. Qualitat de cec.  

celebrar 
1 1 v. tr. Acomplir (un acte sotmès a un 

ritual, a unes normes). Celebrarem el 

funeral la setmana que ve. 

1 2 celebrar missa Dir la missa. 

1 3 v. intr. pron. Un acte sotmès a un 

ritual, a una norma, acomplir-se. Els 

funerals se celebraran a la catedral. El 

judici se celebrà a porta tancada. Ahir se 

celebrà l’acte d’obertura del Parlament. 

2 1 v. tr. Acomplir (una reunió, un acte o 

un conjunt d’actes, una cerimònia). 

Celebrarem una darrera reunió per a 

prendre els acords definitius. En aquell 

poble celebren la festa major a la tardor. 

2 2 v. intr. pron. Una reunió, un acte o un 

conjunt d’actes, una cerimònia, acomplir-

se. Les reunions de la comissió se 

celebraren en un hotel. El congrés se 

celebrarà l’any que ve. S’ha celebrat el 

tradicional aplec de Sant Ponç. Les 

eleccions s’han celebrat sense incidents. 

3 v. tr. Fer una festa, un àpat, etc., (a 

propòsit d’un succés faust, d’un sant, etc.). 

Avui és el seu sant, però no el celebrarem 

fins diumenge. Hem de celebrar la seva 

arribada! 

4 v. tr. Alegrar-se (d’alguna cosa). Està 

malalt, el vostre germà? Celebraria que 

no fos res. 

5 v. tr. Lloar públicament. 

celebrar  

1 1 v. tr. Acomplir (un acte sotmès a un 

ritual, a unes normes). Celebrarem el 

funeral la setmana que ve. Els funerals se 

celebraran a la catedral. El judici se 

celebrà a porta tancada. Ahir se celebrà 

l’acte d’obertura del Parlament. 

1 2 celebrar missa Dir la missa. 

2 v. tr. Acomplir (una reunió, un acte o un 

conjunt d’actes, una cerimònia). 

Celebrarem una darrera reunió per a 

prendre els acords definitius. En aquell 

poble celebren la festa major a la tardor. 

Les reunions de la comissió se celebraren 

en un hotel. El congrés se celebrarà l’any 

que ve. S’ha celebrat el tradicional aplec 

de Sant Ponç. Les eleccions s’han celebrat 

sense incidents. 

3 v. tr. Fer una festa, un àpat, etc., (a 

propòsit d’un succés faust, d’un sant, etc.). 

Avui és el seu sant, però no el celebrarem 

fins diumenge. Hem de celebrar la seva 

arribada! 

4 v. tr. Alegrar-se (d’alguna cosa). Està 

malalt, el vostre germà? Celebraria que 

no fos res. 

5 v. tr. Lloar públicament. 

cinquena 

1 f. Mesura de capacitat per a oli, 

dividida en 5 quartans, pròpia del 

Penedès i del Camp de Tarragona. 

 

cinquena 

1 f. Mesura de capacitat per a oli, dividida 

en 5 quartans, pròpia del Penedès i del 

Camp de Tarragona. 
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DIEC ara DIEC esmenat 

2 f. Cinquena posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

major velocitat i menor potència que la 

quarta i major potència i menor velocitat 

que la sisena. Anar en cinquena. Posar la 

cinquena. 

col·locar 

1 1 v. tr. Posar (algú o alguna cosa) en un 

lloc determinat, en una certa posició 

relativa. Havia col·locat els seus 

partidaris en llocs importants de 

l’Administració. Col·locar els llibres en 

els prestatges. Col·loqueu una taula vora 

la finestra. 

1 2 v. intr. pron. Col·locar-se un sentinella 

a un costat de la porta. 

1 3 col·locar diners Posar-los a interès. 

Col·locar els diners en hipoteques, en 

paper de l’Estat. 

1 4 v. tr. Trobar comprador (per a una 

mercaderia). A aquest preu, col·locarem 

tota la partida de vi. 

2 1 v. tr. Posar en una condició 

determinada de vida, en un càrrec. 

Col·locar un noi d’aprenent. S’ha 

col·locat de caixera en un banc. No he 

trobat on col·locar-lo. 

2 2 v. tr. Casar (algú). Van col·locar la 

noia joveníssima. 

col·locar [...] 

2 1 v. tr. Posar en una condició 

determinada, en una feina, en un càrrec. 

Col·locar un noi d’aprenent. No he trobat 

on col·locar-lo. 

2 2 v. intr. pron. S’ha col·locat de caixer 

en un supermercat. 

2 3 v. tr. Casar (algú). Van col·locar la 

noia joveníssima. 

3 1 v. tr. POP. Una droga, l’alcohol o una 

altra substància, produir (en algú) una 

alteració de la consciència i de l’estat 

d’ànim. Un parell de pipades ja el 

col·loquen.  

3 2 v. intr. pron. POP. Experimentar una 

alteració de la consciència i de l’estat 

d’ànim per efecte d’una droga, de 

l’alcohol o d’una altra substància. De bon 

matí ja es col·locava i no feia res de bo en 

tot el dia. 

comptar [...] 

3 1 v. tr. Incloure, comprendre, dins un 

compte. Ja compta el que li he avançat? 

Tinc vint gossos comptant-hi els cadells. 

3 2 v. tr. PER EXT. Comptar algú entre els 

seus enemics. 

3 3 comptat i debatut loc. adv. Considerat 

tot. 

4 1 v. tr. Avaluar a un cert preu. M’ho 

compta massa car. Ja m’ho comptareu al 

més just. 

4 2 v. tr. PER EXT. Té tant d’orgull, que no 

compta per res els presents ni els afalacs. 

No comptar per res l’opinió d’algú. 

4 3 v. tr. Imputar 1. No m’ho comptis com 

a falta. 

comptar [...] 

3 1 v. tr. Incloure, comprendre, dins un 

compte. Ja compta el que li he avançat? 

Tinc vint gossos comptant-hi els cadells. 

3 2 v. tr. PER EXT. Comptar algú entre els 

seus enemics. 

3 3 comptat i debatut loc. adv. Considerat 

tot. Comptat i debatut, no n’hi havia per a 

tant. 

3 4 tot comptat loc. adv. COMPTAT I 

DEBATUT. He estudiat les dues 

alternatives i, tot comptat, em sembla que 

no són tan diferents. 

4 1 v. tr. Avaluar a un cert preu. M’ho 

compta massa car. Ja m’ho comptareu al 

més just. 
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DIEC ara DIEC esmenat 

5 1 v. intr. Dir els nombres enters segons 

llur ordre en la sèrie natural ascendent. 

Comptar fins a cent. Comptar des de vint 

a quaranta. 

5 2 v. intr. PER EXT. Comptar a l’inrevés: 

...deu, nou, vuit... 

6 1 v. intr. CALCULAR. Sap llegir, escriure 

i comptar. 

6 2 saber comptar Saber mirar els 

interessos propis. 

7 v. intr. Passar, arreglar, comptes. Cada 

dia, havent sopat, comptem. 

8 1 v. intr. Confiar en algú o en alguna 

cosa per a un fi. Compteu amb el nostre 

ajut. Compto amb vós per anar a París. 

Comptar amb l’esdevenidor. Compto que 

vindrà. 

8 2 v. intr. Disposar 4 2. Comptar amb un 

capital insuficient per a emprendre un 

negoci. 

8 3 v. intr. Tenir en compte. És un enemic 

amb què cal comptar. 

9 1 v. intr. Ésser comptat. Cada vot 

compta. 

9 2 v. intr. Tenir valor, importar. Això no 

compta. És un home que no compta: no té 

cap influència. 

 

4 2 v. tr. PER EXT. Té tant d’orgull, que no 

compta per res els presents ni els afalacs. 

No comptar per res l’opinió d’algú. 

4 3 v. tr. Imputar 1. No m’ho comptis com 

a falta. 

5 1 v. intr. Dir els nombres enters segons 

llur ordre en la sèrie natural ascendent. 

Comptar fins a cent. Comptar des de vint 

a quaranta. 

5 2 v. intr. PER EXT. Comptar a l’inrevés: 

...deu, nou, vuit... 

6 1 v. tr. Calcular (una xifra) amb 

operacions matemàtiques simples. Cal 

comptar els sacs de ciment que 

necessitem. Sap llegir, escriure i comptar. 

6 2 saber comptar Saber mirar els 

interessos propis. 

6 3 comptant curt loc. adv. Calculant a la 

baixa. Per a arribar al refugi encara 

falten dues hores, comptant curt. 

6 4 comptant llarg loc. adv. Calculant a 

l’alça. Comptant llarg, érem unes trenta 

persones. 

7 v. intr. Passar, arreglar, comptes. Cada 

dia, havent sopat, comptem. 

8 1 v. intr. Confiar en algú o en alguna 

cosa per a un fi. Compteu amb el nostre 

ajut. Compto amb vós per anar a París. 

Comptar amb l’esdevenidor. Compto que 

vindrà. —M’ajudaràs amb els deures? —

Ja hi pots comptar! 

8 2 v. intr. Disposar 4 2. Comptar amb un 

capital insuficient per a emprendre un 

negoci. 

8 3 v. intr. Tenir en compte. És un enemic 

amb què cal comptar. 

9 1 v. intr. Ésser comptat. Cada vot 

compta. 

9 2 v. intr. Tenir valor, importar. Això no 

compta. És un home que no compta: no té 

cap influència. 

10 pots (o pot, o podeu, o poden) 

comptar! Expressió usada per a denotar 

escepticisme. —Si li ho demanes, 

t’ajudarà. —Pots comptar! —Que en 

deuen tenir, de diners! —Ja pot comptar! 
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compte [...] 

3 1 m. Estat de les sumes a rebre o a pagar. 

Encara hem de pagar el compte del fuster. 

El manyà encara no ens ha presentat el 

compte. Ves a comprar-ho a casa 

l’adroguer i no ho paguis: que ho posin al 

meu compte. 

3 2 a compte loc. adv. Com a part d’una 

quantitat a pagar. Pagar, cobrar, trenta 

euros a compte. 

3 3 a compte de [o per compte de] loc. 

prep. A CÀRREC DE. Fer una transacció a 

compte d’altri. 

3 4 passar comptes amb algú a) Escatir el 

que li hem de pagar o n’hem de rebre. 

3 4 passar comptes amb algú b) PER EXT. 

Els danys que m’ha causat, no els hi 

perdono pas: ja passarem comptes. 

3 5 pel compte de loc. prep. En nom de a). 

Ho va fer pel compte del director. 

3 6 pel seu compte loc. adv. Sota la seva 

responsabilitat, sense dependre d’altri. 

Treballa pel seu compte. 

3 7 portar els comptes Anotar les 

quantitats a pagar i a cobrar. 

4 1 m. Registre regular de transaccions 

pecuniàries, de deutes i crèdits o d’altres 

béns i serveis subjectes a càlcul. Llibre de 

comptes. Portar els comptes en una casa 

de comerç, en una empresa. Obrir un 

compte de crèdit. [...] 

10 1 m. Atenció, esment, cura. Aneu amb 

compte. Tenir compte d’una cosa, de les 

criatures. 

10 2 interj. Alerta 1. Compte, que el terra 

és relliscós. 

compte [...] 

3 1 m. Estat de les sumes a rebre o a pagar. 

Encara hem de pagar el compte del fuster. 

El manyà encara no ens ha presentat el 

compte. Ves a comprar-ho a casa 

l’adroguer i no ho paguis: que ho posin al 

meu compte. 

3 2 a compte loc. adv. Com a pagament 

parcial anticipat. Pagar, cobrar, trenta 

euros a compte. He deixat trenta euros a 

compte. 

3 3 a compte de loc. prep. Com a 

pagament parcial anticipat de. He deixat 

trenta euros a compte de la reparació. 

3 4 a compte de [o per compte de] loc. 

prep. A CÀRREC DE. Fer una transacció a 

compte del meu germà. 

3 5 passar comptes amb algú a) Escatir el 

que li hem de pagar o n’hem de rebre. 

3 5 passar comptes amb algú b) PER EXT. 

Els danys que m’ha causat, no els hi 

perdono pas: ja passarem comptes. 

3 6 pel compte de loc. prep. EN NOM DE a). 

Ho va fer pel compte del director. 

3 7 pel seu compte loc. adv. Sota la seva 

responsabilitat, sense dependre d’altri. 

Treballa pel seu compte. 

3 8 portar els comptes Anotar les 

quantitats a pagar i a cobrar. 

3 9 per compte d’altri loc. adv. Com a 

assalariat d’algú altre. Treballa per 

compte d’altri. 

3 10 per compte propi loc. adv. Sense ser 

assalariat d’algú altre. Desenvolupa 

l’activitat professional per compte propi. 

4 1 m. Registre regular de transaccions 

pecuniàries, de deutes i crèdits o d’altres 

béns i serveis subjectes a càlcul. Llibre de 

comptes. Portar els comptes en una casa 

de comerç, en una empresa. Obrir un 

compte de crèdit. [...] 

10 1 menys del compte En una quantitat o 

en un grau insuficients. M’has donat 

menys diners del compte. 

10 2 més del compte En una quantitat o en 

un grau excessius. Sempre parla més del 

compte. 
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11 1 m. Atenció, esment, cura. Aneu amb 

compte. Tenir compte d’una cosa, de les 

criatures. 

11 2 interj. Alerta 1. Compte, que el terra 

és relliscós. 

configurar 

v. tr. Disposar segons una certa 

configuració. 

 

configurar 

1 1 v. tr. Disposar segons una certa 

configuració. Ildefons Cerdà va contribuir 

d’una manera decisiva a configurar la 

Barcelona actual.  

1 2 v. intr. pron. La personalitat humana 

es configura a partir de les experiències 

viscudes. 

2 v. tr. Constituir 2 1. Els dialectes que 

configuren el català occidental són el 

nord-occidental i el valencià. 

3 v. tr. Preparar (un sistema informàtic) 

d’acord amb una sèrie de paràmetres 

perquè funcioni de la manera desitjada. 

S’ha de configurar la impressora nova. Va 

anar a l’opció d’idioma i va configurar el 

navegador en català. 

continuació 
1 f. Acció de continuar; l’efecte. 

Encarregar-se de la continuació d’una 

obra. Aquesta història és la continuació 

de la que heu llegit. La continuació de la 

guerra. 

2 a continuació loc. adv. TOT SEGUIT. 

 

continuació 
1 f. Acció de continuar; l’efecte. 

Encarregar-se de la continuació d’una 

obra. Aquesta història és la continuació 

de la que heu llegit. La continuació de la 

guerra. 

2 1 a continuació loc. adv. a) TOT SEGUIT. 

A continuació hi haurà una taula rodona. 

2 1 a continuació loc. adv. b) 

Immediatament darrere, dins una sèrie. 

Allà davant hi ha el forn i a continuació, 

el quiosc. 

2 2 a continuació de loc. prep. a) TOT 

SEGUIT DE. A continuació de la 

conferència, hi haurà una taula rodona. 

2 2 a continuació de loc. prep. b) 

Immediatament darrere de, dins una sèrie. 

A continuació del forn trobaràs el quiosc. 

corc 

1 1 m. Insecte coleòpter que viu a la fusta, 

en el gra o en altres productes vegetals, 

dels quals s’alimenta. Corc de l’arròs. 

Corc de la pomera. Corc del blat. Corc del 

llegum. Corc del suro. 

corc 

1 1 m. Insecte coleòpter que viu a la fusta, 

en el gra o en altres productes vegetals, 

dels quals s’alimenta. Corc de l’arròs. 

Corc de la pomera. Corc del blat. Corc del 

llegum. Corc del suro. 
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1 2 m. Insecte dels ordres dels lepidòpters, 

himenòpters o dípters, d’hàbits semblants 

als corcs de l’ordre dels coleòpters. Corc 

de pomes i peres. Corc de la pruna jove. 

1 3 corc de la fusta Insecte coleòpter que 

excava galeries cilíndriques a la fusta 

(Anobium punctatum i Oligomerus 

ptilinoides). 

2 m. Càries d’un os o d’una dent. 

3 m. Persona o cosa que va consumint la 

hisenda, els cabals, etc., d’algú. 

1 2 m. Insecte dels ordres dels lepidòpters, 

himenòpters o dípters, d’hàbits semblants 

als corcs de l’ordre dels coleòpters. Corc 

de pomes i peres. Corc de la pruna jove. 

1 3 corc de la fusta Insecte coleòpter que 

excava galeries cilíndriques a la fusta 

(Anobium punctatum i Oligomerus 

ptilinoides). 

2 m. Càries d’un os o d’una dent. 

3 m. Persona o cosa que va consumint la 

hisenda, els cabals, etc., d’algú.  

4 m. Rosec 2 2. Vivia amb el corc de 

l’enveja al pit. 

corcar 

1 1 v. tr. El corc, rosegar (la fusta, els 

grans, etc.). 

1 2 intr. pron. Ésser rosegat pel corc. 

Corcar-se la fusta, les llentilles. Un tros 

de fusta corcada. 

2 intr. pron. CARIAR-SE. Se’m corca un 

queixal. Una dent corcada. 

corcar 

1 1 v. tr. El corc, rosegar (la fusta, els 

grans, etc.). 

1 2 intr. pron. Ésser rosegat pel corc. 

Corcar-se la fusta, les llentilles. Un tros 

de fusta corcada. 

2 intr. pron. CARIAR-SE. Se’m corca un 

queixal. Una dent corcada. 

3 v. tr. Rosegar 2 2. L’enveja el corca. 

cosa [...] 

4 1 f. Reforçant el pronom què: No sé què 

cosa és. 

4 2 bona cosa loc. adv. No poc. Enguany, 

collirem bona cosa de fruita. 

4 3 cosa de loc. adv. Aproximadament. Fa 

cosa d’un any. 

4 4 per cosa en el món loc. adv. Per res 

del món. 

4 5 poca cosa a) Cosa sense importància. 

Ha tingut una caiguda molt aparatosa, 

però s’ha fet poca cosa. 

4 5 poca cosa b) Persona feble, 

insignificant, físicament o de caràcter. 

Aquest noi és molt poca cosa, però encara 

pot créixer. 

cosa [...] 

4 1 f. Reforçant el pronom què: No sé què 

cosa és. 

4 2 bona cosa loc. adv. No poc. Enguany, 

collirem bona cosa de fruita. 

4 3 cosa de loc. adv. Aproximadament. Fa 

cosa d’un any. 

4 4 per cosa en el món loc. adv. Per res 

del món. 

4 5 poca cosa a) Cosa sense importància. 

Ha tingut una caiguda molt aparatosa, 

però s’ha fet poca cosa. 

4 5 poca cosa b) Persona feble, 

insignificant, físicament o de caràcter. 

Aquest noi és molt poca cosa, però encara 

pot créixer. 

4 6 una cosa de no dir [o cosa de no dir] 

loc. adv. En un grau extraordinari. 

L’estima una cosa de no dir. Es va 

enrojolar cosa de no dir. 

creure [...] 

1 1 v. tr. Admetre com a cert. No creguis 

res si no ho veus. 

creure [...] 

1 1 v. tr. Admetre com a cert. No creguis 

res si no ho veus. 
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1 2 v. tr. pron. Creure’s una cosa. Això, no 

m’ho crec d’ell. Creure’s tot el que diuen. 

1 3 v. tr. Admetre com a cert allò que diu 

(algú). Ja li ho hem dit; però no ens ha 

cregut. 

1 4 creure de fluix [o creure de lleuger] 

Creure sense fonament. [...] 

1 2 v. tr. pron. Creure’s una cosa. Això, no 

m’ho crec d’ell. Creure’s tot el que diuen. 

1 3 v. tr. Admetre com a cert allò que diu 

(algú). Ja li ho hem dit; però no ens ha 

cregut. 

1 4 v. tr. pron. Diu que no ha estat ell, però 

no me’l crec. 

1 5 creure de fluix [o creure de lleuger] 

Creure sense fonament. [...] 

damunt 

1 prep. En combinació amb de o sol, 

expressa relacions que denoten: 

a) Posició d’una persona o d’una cosa 

respecte a allò que està més baix en 

direcció vertical i en contacte o no amb 

ella. El llum és damunt la taula, davall el 

prestatge. Portava el feix damunt les 

espatlles. Vaig caure damunt d’ell. La 

boira s’estenia damunt de la platja. La 

bomba era en aquell moment damunt 

mateix de la casa. | PER EXT. Aquests 

documents tenen prioritat damunt tots els 

altres. Comences a tenir autoritat damunt 

seu. 

b) Situació d’una cosa cobrint o revestint-

ne una altra. Posa’t el suèter damunt 

mateix de la pell. 

c) Situació d’una cosa que ve a afegir-se a 

una altra. Fou una desgràcia damunt 

l’altra. [...] 

 

damunt 

1 prep. En combinació amb de o sol, 

expressa relacions que denoten: 

a) Posició d’una persona o d’una cosa 

respecte a allò que està més baix en 

direcció vertical i en contacte o no amb 

ella. El llum és damunt la taula, davall el 

prestatge. Portava el feix damunt les 

espatlles. Vaig caure damunt d’ell. La 

boira s’estenia damunt de la platja. La 

bomba era en aquell moment damunt 

mateix de la casa. | PER EXT. Aquests 

documents tenen prioritat damunt tots els 

altres. Comences a tenir autoritat damunt 

seu. 

b) Situació d’una cosa cobrint o revestint-

ne una altra. Posa’t el suèter damunt 

mateix de la pell. 

c) Situació d’algú o d’alguna cosa que 

s’aproxima a algú altre o a alguna altra 

cosa fins a estar-hi molt a prop. No vaig 

saber qui em perseguia fins que ja me’l 

vaig veure al damunt. Teníem gairebé 

damunt nostre els gossos rastrejadors.  

d) Situació d’una cosa que ve a afegir-se a 

una altra. Fou una desgràcia damunt 

l’altra. [...] 

diccionari 

1 1 m. Obra que recull els mots d’una 

llengua, els termes d’una ciència, d’un art, 

d’una activitat, etc., amb llur significació, 

disposats en un ordre determinat, 

normalment alfabètic, que pot contenir 

d’altres informacions de naturalesa 

gramatical, fonètica, etc. Diccionari de la 

llengua catalana. Diccionari de química, 

d’arquitectura. Diccionari escolar. 

diccionari  

1 1 m. Obra que recull els mots d’una 

llengua, els termes d’una ciència, d’un art, 

d’una activitat, etc., amb llur significació, 

disposats en un ordre determinat, 

normalment alfabètic, que pot contenir 

d’altres informacions de naturalesa 

gramatical, fonètica, etc. Diccionari de la 

llengua catalana. Diccionari de química, 
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1 2 diccionari visual Diccionari que 

presenta il·lustracions ordenades 

temàticament, en les quals s’assenyalen 

les denominacions de les diverses parts 

dels objectes que s’hi mostren. 

1 3 diccionari de la rima Diccionari en 

què els mots figuren agrupats segons la 

rima. 

1 4 diccionari electrònic Diccionari en 

suport informàtic. 

1 5 diccionari invers Diccionari en què els 

mots apareixen ordenats alfabèticament 

de dreta a esquerra. [...] 

d’arquitectura. Diccionari escolar. 

Diccionari electrònic. 

1 2 diccionari visual Diccionari que 

presenta il·lustracions ordenades 

temàticament, en les quals s’assenyalen 

les denominacions de les diverses parts 

dels objectes que s’hi mostren. 

1 3 diccionari de la rima Diccionari en 

què els mots figuren agrupats segons la 

rima. 

1 4 diccionari invers Diccionari en què els 

mots apareixen ordenats alfabèticament 

de dreta a esquerra. [...] 

discapacitat1 
f. Minusvalidesa. 

discapacitat1  

f. Trastorn físic o mental, sia congènit o 

adquirit, que altera el desenvolupament de 

l’activitat física o mental. 

discapacitat2 -ada 
adj. i m. i f. Minusvàlid. 

discapacitat2 -ada  

adj. i m. i f. Que presenta una discapacitat. 

doblar 
1 1 v. tr. Fer doble. Doblar una quantitat, 

un nombre, una suma de diners. Doblar 

un sou, una paga. Doblar el preu d’una 

cosa. Doblar el personal d’una oficina. 

[...] 

 

doblar  

1 1 v. tr. Multiplicar per dos (una 

quantitat). Doblar una quantitat, un 

nombre, una suma de diners. Doblar un 

sou, una paga. Doblar el preu d’una cosa. 

Doblar el personal d’una oficina. 

1 2 v. intr. pron. El nombre d’infectats 

s’ha doblat en pocs dies. [...] 

dona 
1 1 f. Femella de l’espècie humana, 

especialment quan ha arribat a l’edat de la 

pubertat, i més especialment quan ha 

assolit l’edat madura. El nounat és home o 

dona? Fer-se dona. Una dona amb dues 

noies. 

1 2 f. Muller. La dona d’en Tomàs. Vaig 

anar-hi amb la dona. 

2 1 f. La dona considerada com a 

posseïdora de tal o tal qualitat, professió, 

condició, etc. Una dona de cor. Una dona 

de bé. Una dona de lletres, de negocis. 

Una dona de gust. Una dona de món. 

2 2 f. Dona dotada de les qualitats que 

s’atribueixen tradicionalment al sexe 

femení. És tota una dona. [...] 

3 f. Expressió usada per a indicar 

impaciència, enuig, preocupació, 

dona 
1 1 f. Femella de l’espècie humana, 

especialment quan ha arribat a l’edat de la 

pubertat, i més especialment quan ha 

assolit l’edat madura. El nounat és home o 

dona? Fer-se dona. Una dona amb dues 

noies.  

1 2 f. Muller. La dona d’en Tomàs. Vaig 

anar-hi amb la dona. 

2 1 f. La dona considerada com a 

posseïdora de tal o tal qualitat, professió, 

condició, etc. Una dona de cor. Una dona 

de bé. Una dona de lletres, de negocis. 

Una dona de gust. Una dona de món. 

2 2 f. Dona dotada de les qualitats que 

s’atribueixen tradicionalment al sexe 

femení. És tota una dona. [...] 

3 interj. Expressió adreçada a una dona 

per a indicar impaciència, enuig, 
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sorpresa, etc. Au, afanya’t, que no tenim 

tot el dia, dona! Però, dona, m’ho hauries 

pogut dir abans! 

4 f. Llevadora 2. 

 

preocupació, sorpresa, etc., o per a 

introduir un matís conciliador. Au, 

afanya’t, que no tenim tot el dia, dona! 

Però, dona, m’ho hauries pogut dir abans! 

No, dona, no!, no és com tu dius. Dona, no 

t’enfadis. 

4 f. Llevadora 2. 

duplicar 

v. tr. Fer doble, multiplicar per dos. 
duplicar  

1 v. tr. i intr. pron. Doblar 1 1 i 1 2. El 

govern ha duplicat el pressupost de 

cultura. Cal esperar que la massa 

dupliqui el volum. El preu de l’electricitat 

s’ha duplicat a causa de la crisi 

energètica. 

2 per duplicat loc. adv. En dues còpies. La 

instància s’ha de presentar per duplicat. 

edició 

1 1 f. Preparació, impressió i publicació 

d’una obra escrita. Una bona edició. Una 

edició de luxe. La primera edició d’un 

llibre. Edició de bibliòfil. [...] 

1 6 edició electrònica Edició d’una obra 

difosa en suport electrònic. [...] 

edició  

1 1 f. Preparació, impressió i publicació 

d’una obra escrita. Una bona edició. Una 

edició de luxe. La primera edició d’un 

llibre. Edició de bibliòfil. Edició 

electrònica. 

efecte […] 

2 2 efecte d’hivernacle Fenomen que 

consisteix en l’escalfament de la 

troposfera a causa de la seva transparència 

a la radiació solar i de l’absorció de la 

radiació terrestre. 

efecte […] 

2 2 efecte hivernacle [o efecte 

d’hivernacle] Fenomen que consisteix en 

l’escalfament de la troposfera a causa de 

la seva transparència a la radiació solar i 

de l’absorció de la radiació terrestre. 

eixut2 -a 

1 1 adj. Mancat d’humitat pel fet d’haver 

estat sostreta l’aigua que el recobria o 

amarava. Sortiu del bany i no us vestiu fins 

que estigueu ben eixuts. No ho agafis si no 

tens les mans eixutes. La roba que ja sigui 

eixuta, la despenges i la deses. Un pou 

eixut. Una terra eixuta. 

1 2 eixut de carns Sec, magre, de poques 

carns. 

1 3 adj. Que se li ha retirat la llet, s’aplica 

a les vaques, a les ovelles, etc. 

2 m. Porció de terreny sec. 

3 1 adj. Escàs de paraules. És un home 

eixut. 

eixut2 -a 

1 1 adj. Mancat d’humitat pel fet d’haver 

estat sostreta l’aigua que el recobria o 

amarava. Sortiu del bany i no us vestiu fins 

que estigueu ben eixuts. No ho agafis si no 

tens les mans eixutes. La roba que ja sigui 

eixuta, la despenges i la deses. Un pou 

eixut. Una terra eixuta. 

1 2 eixut de carns Sec, magre, de poques 

carns. 

1 3 adj. Que se li ha retirat la llet, s’aplica 

a les vaques, a les ovelles, etc. 

2 m. Porció de terreny sec. 

3 1 adj. Sec2 4 1. És un home eixut. 

3 2 eixut de paraules Eixut2 3 1. Un noia 

malcarada i eixuta de paraules. 
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3 2 adj. Tot sol, sense res que li doni 

atractiu o sabor. Rosegava bocins de pa 

eixut. 

3 3 adj. Tot sol, sense res que li doni 

atractiu o sabor. Rosegava bocins de pa 

eixut. 

electrònic -a 

1 adj. Relatiu o pertanyent a un electró o 

als electrons. Emissió electrònica. 

2 adj. Relatiu o pertanyent a l’electrònica. 

3 f. Ciència tecnològica que s’ocupa del 

processament, l’emmagatzematge i la 

transmissió de senyals elèctrics mitjançant 

dispositius basats en el transport 

d’electrons, tant en el buit com en 

materials semiconductors. 

electrònic -a 

1 1 adj. Relatiu o pertanyent a un electró o 

als electrons. Emissió electrònica. 

1 2 adj. Relatiu o pertanyent a 

l’electrònica. 

1 3 f. Ciència tecnològica que s’ocupa del 

processament, l’emmagatzematge i la 

transmissió de senyals elèctrics mitjançant 

dispositius basats en el transport 

d’electrons, tant en el buit com en 

materials semiconductors. 

2 adj. En suport informàtic. Publicació 

electrònica. Edició electrònica. 

Diccionari electrònic. Certificat 

electrònic. Signatura electrònica. Vot 

electrònic. 

embrollat -ada 
adj. Que es troba en un estat de 

complicació extrema, en una situació 

intricada. 

embrollat -ada 
adj. EMBOLICAT. Sap fer front a les 

situacions més embrollades. 

embullar 

1 1 v. tr. Fer que (una porció de cabells, de 

fils, etc.) s’entrellacin o s’entreteixeixin 

intricadament, talment que no sigui fàcil 

separar-los. El vent li ha embullat els 

cabells. 

1 2 v. intr. pron. Esdevenir embullat. La 

troca s’ha embullat. 

1 3 v. intr. pron. No ho veig clar: és una 

qüestió molt embullada. 

2 v. tr. Capgirar, desordenar. Digues als 

nens que no remenin més el meu armari: 

m’ho embullen tot! 

embullar 

1 1 v. tr. Fer que (una porció de cabells, de 

fils, etc.) s’entrellacin o s’entreteixeixin 

intricadament, talment que no sigui fàcil 

separar-los. El vent li ha embullat els 

cabells. 

1 2 v. intr. pron. Esdevenir embullat. La 

troca s’ha embullat. 

2 v. tr. Capgirar, desordenar. Digues als 

nens que no remenin més el meu armari: 

m’ho embullen tot! 

 

enrocar2  

v. intr. En el joc d’escacs, moure el rei 

dues cases devers una torre o roc i, en la 

mateixa jugada, posar la torre a la primera 

casa de l’altre costat del rei. 

 

enrocar2  

1 v. intr. En el joc d’escacs, moure el rei 

dues cases devers una torre o roc i, en la 

mateixa jugada, posar la torre a la primera 

casa de l’altre costat del rei.  

2 v. intr. pron. OBSTINAR-SE. S'han 

enrocat en una proposta que no els duu 

enlloc. 

esclafit esclafit 
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1 1 m. Soroll sec, agut, sobtat, produït per 

un tret, una ruptura, un cop de fuet, etc. 

L’esclafit del fuet. Els esclafits que feien 

les castanyes posades al foc. 

1 2 m. PER EXT. Esclafits de riure. 

2 m. fer l’esclafit a) Esclatar, rebentar-se. 

2 fer l’esclafit b) Casar-se. 

 

1 1 m. Soroll sec, agut, sobtat, produït per 

un tret, una ruptura, un cop de fuet, etc. 

L’esclafit del fuet. Els esclafits que feien 

les castanyes posades al foc. 

1 2 m. PER EXT. Esclafits de riure. 

2 m. fer l’esclafit a) Esclatar, rebentar-se. 

2 fer l’esclafit b) Casar-se. 

3 m. Corrent d’aire que davalla amb 

violència i, en arribar a prop de terra, 

s’expandeix horitzontalment a gran 

velocitat. 

escriure […] 

1 1 v. tr. Representar per mitjà de lletres, 

de xifres o qualssevol signes 

convencionals (idees, mots, nombres, sons 

musicals). Darrere el quatre he escrit un 

vuit. Aquest mot, escriu-lo sota l’altre. Un 

mot que ha escrit de la seva mà. Escriu el 

que et dictaré. 

1 2 v. intr. Representar mots per mitjà de 

lletres traçades sobre un paper o un altre 

material, amb una ploma, un llapis, etc. 

Escriu amb llapis, a màquina. Aprendre 

d’escriure. No sap de llegir ni d’escriure. 

1 3 v. intr. pron. Com s’escriu aquest mot? 

Amb quines lletres? Quina és la seva 

ortografia? Home s’escriu amb h.  

2 1 v. tr. Consignar, comunicar (alguna 

cosa) escrivint. Ací, escriu-hi l’adreça. 

Escriu-li el que hem fet. Si hi vas, escriu-

m’ho. [...] 

escriure […] 

1 1 v. tr. Representar per mitjà de lletres, 

de xifres o qualssevol signes 

convencionals (idees, mots, nombres, sons 

musicals). Darrere el quatre he escrit un 

vuit. Aquest mot, escriu-lo sota l’altre. Un 

mot que ha escrit de la seva mà. Escriu el 

que et dictaré. Com s’escriu aquest mot? 

Home s’escriu amb h.  

1 2 v. intr. Representar mots per mitjà de 

lletres traçades sobre un paper o un altre 

material, amb una ploma, un llapis, etc. 

Escriu amb llapis, a màquina. Aprendre 

d’escriure. No sap de llegir ni d’escriure. 

2 1 v. tr. Consignar, comunicar (alguna 

cosa) escrivint. Ací, escriu-hi l’adreça. 

Escriu-li el que hem fet. Si hi vas, escriu-

m’ho. [...]  

esgarrifança 

f. Estremiment involuntari dels músculs, 

acompanyat per un petament de dents i 

una sensació intensa de fred, que 

generalment és produït per una emoció, 

per un accés de febre o pel fred. Tinc 

esgarrifances: em penso que tinc febre. 

Una esgarrifança de fred. Davant aquell 

espectacle horrible, tothom va sentir una 

esgarrifança. 

esgarrifança 

1 f. Estremiment involuntari dels músculs, 

acompanyat per un petament de dents i 

una sensació intensa de fred, que 

generalment és produït per una emoció, 

per un accés de febre o pel fred. Tinc 

esgarrifances: em penso que tinc febre. 

Una esgarrifança de fred. Davant aquell 

espectacle horrible, tothom va sentir una 

esgarrifança.  

2 f. Estat d’ànim de qui està esgarrifat. En 

arribar al lloc del crim, contemplaren 

l’escena amb esgarrifança. 

esgarrifor 

f. Estat d’ànim de qui està esgarrifat. 
esgarrifor  
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f. ESGARRIFANÇA. Una lleu esgarrifor em 

va córrer per l’espinada. Rebem la notícia 

amb esgarrifor. 

estèreo 
adj. ESTEREOFÒNIC. 

estéreo [o estèreo] 

adj. ESTEREOFÒNIC. 

fàcil 
1 1 adj. Que es fa o s’ateny amb poc de 

treball, que no costa gaire de fer, 

d’obtenir. Una empresa fàcil. Una tasca 

fàcil de fer. Una lliçó fàcil d’aprendre. Un 

tema fàcil de traduir. Una cosa fàcil 

d’aconseguir. 

1 2 adj. PER EXT. És un home fàcil de 

convèncer. És un animal fàcil de 

mantenir. 

1 3 ésser fàcil que s’esdevingui quelcom 

Ésser probable. 

1 4 adj. Que no costa gaire que s’avingui 

al tracte sexual. Una dona fàcil. 

2 adj. Que té facilitat. És un orador fàcil. 

fàcil 

1 1 adj. Que es fa o s’ateny amb poc de 

treball, que no costa gaire de fer, 

d’obtenir. Una empresa fàcil. Una tasca 

fàcil de fer. Una lliçó fàcil d’aprendre. Un 

tema fàcil de traduir. Una cosa fàcil 

d’aconseguir. 

1 2 adj. PER EXT. És un home fàcil de 

convèncer. És un animal fàcil de 

mantenir. Tots els seus empleats diuen que 

no és una persona fàcil. 

1 3 ésser fàcil que s’esdevingui quelcom 

Ésser probable. 

1 4 adj. Que s’avé fàcilment al tracte 

sexual. 

2 adj. Que té facilitat. És un orador fàcil. 

fatalisme 

m. Doctrina que considera tot el que passa 

com a determinat per endavant d’una 

manera inevitable. 

 

fatalisme 

1 m. Doctrina que considera tot el que 

passa com a determinat per endavant 

d’una manera inevitable. 

2 m. Actitud de qui s’abandona 

completament als esdeveniments. Ha 

assumit els canvis amb resignació i 

fatalisme. 

fatalista 

m. i f. Persona que admet el fatalisme. 

 

fatalista 
1 1 adj. Relatiu o pertanyent al fatalisme. 

Pensament fatalista.  

1 2 adj. i m. i f. Partidari del fatalisme. Un 

filòsof fatalista. Els fatalistes creuen en el 

destí. 

2 1 adj. i m. i f. Que accepta els 

esdeveniments amb fatalisme. No hem de 

ser fatalistes: tot té una solució. 

2 2 adj. Propi d’una persona fatalista. La 

seva actitud fatalista sorprèn. 

fil m. [...]  

3 6 sense fil loc. adj. Que estableix la 

comunicació elèctrica sense cables 

conductors. Telèfon sense fil. […]  

fil m. [...]  

3 6 sense fils [o sense fil] loc. adj. Que 

estableix la comunicació elèctrica sense 

cables conductors. Telèfon sense fils. […] 

fira [...] 

3 f. FIRETA. 

fira [...] 
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 3 f. FIRETA. Vinga, treu la fira que 

jugarem a cuinar. Durarà ben poc, aquest 

altaveu de fira.  

fireta 

1 f. Conjunt d’estris de cuina petits per a 

jugar a cuinar. 

2 de fireta loc. adj. a) DE NYIGUI-NYOGUI. 

2 de fireta loc. adj. b) PER EXT. Tenim una 

democràcia de fireta! 

 

fireta 

1 f. Conjunt d’estris de cuina petits per a 

jugar a cuinar. 

2 de fireta loc. adj. a) De joguina b). El 

meu cotxe té un motor de fireta i s’ofega a 

les pujades. 

2 de fireta loc. adj. b) PER EXT. Tenim una 

democràcia de fireta! 

gai1 

1 m. i f. Persona homosexual. 

2 adj. Alliberament gai. 

gai1  

adj. i m. i f. HOMOSEXUAL. Home gai. 

Alliberament gai. 

a gatameus 

loc. adv. DE QUATRE GRAPES. 

a gatameus [o a gatameu, o a la 

gatameu] loc. adv. DE QUATRE GRAPES. 

gladiador 

m. En l’antiguitat romana, el qui combatia 

amb una arma en públic per a divertiment 

del poble. 

gladiador gladiadora 

m. i f. En l’antiguitat romana, persona que 

combatia amb una arma en públic per a 

divertiment del poble. Hi ha estudis que 

demostren que a l’antiga Roma hi havia 

combats entre gladiadores. 

gratificador -a 

adj. Que gratifica. 
gratificador -a  

adj. GRATIFICANT. L’experiència ha estat 

molt gratificadora i positiva. 

gratificant 

adj. GRATIFICADOR. 

 

gratificant  

adj. Que proporciona satisfacció. Una 

feina molt gratificant. 

hermètic -a 
1 1 adj. Relatiu o pertanyent a Hermes 

Trismegist o a l’hermetisme. Filosofia 

hermètica. Llibres hermètics. 

1 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’alquímia. 

2 adj. Que tanca perfectament, que no 

deixa passar ni l’aire. Un tapament 

hermètic. Una cambra hermètica. 

 

hermètic -a 

1 adj. Que tanca perfectament, que no 

deixa passar ni l’aire. Un tapament 

hermètic. Una cambra hermètica. 

2 adj. Enigmàtic i difícil de comprendre. 

És un escriptor poc popular per la seva 

prosa hermètica. 

3 adj. Extremament reservat a l’hora de 

revelar el que sap o el que pensa. És una 

persona hermètica i impenetrable. 

4 1 adj. Relatiu o pertanyent a Hermes 

Trismegist o a l’hermetisme. Filosofia 

hermètica. Llibres hermètics. 

4 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’alquímia. 

hermetisme 

1 m. Corrent doctrinal i religiós dels 

primers segles de l’era cristiana, que va 

prendre el nom d’Hermes Trismegist. 

hermetisme 

1 m. Qualitat d’hermètic. Una poeta 

incompresa per l’hermetisme de la seva 

poesia. L’hermetisme del govern sobre 
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2 m. Tendència poètica italiana de mitjan 

segle XX, que posa l’èmfasi en el 

simbolisme ocult i en la musicalitat dels 

mots per damunt dels elements lògics. 

aquesta qüestió no és un bon senyal. 

L’hermetisme caracteritza una bona part 

de la poesia d’Espriu. 

2 m. Corrent doctrinal i religiós dels 

primers segles de l’era cristiana, que va 

prendre el nom d’Hermes Trismegist. 

3 m. Tendència poètica italiana de mitjan 

segle XX, que posa l’èmfasi en el 

simbolisme ocult i en la musicalitat dels 

mots per damunt dels elements lògics. 

home 
1 m. Animal mamífer amb mans a les 

extremitats toràciques i peus a les 

extremitats abdominals perfectament 

diferenciats, que es distingeix sobretot de 

tots els altres animals per l’extraordinari 

desenvolupament mental i perquè és 

l’únic animal que té la facultat de parlar. 

L’home té el cervell molt més 

desenvolupat que els altres animals. 

L’home té els braços més curts que els 

antropoides. Les diferents races dels 

homes. Lluny de la societat dels homes. 

Déu volgué castigar els homes. 

2 1 m. Mascle de l’espècie humana, 

especialment quan ha arribat a l’edat 

adulta o viril. El nounat és home o dona? 

Hi havia més homes que dones. Un home 

amb dos nois. Ésser un home fet. 

2 2 m. Marit. L’home de la Maria. La 

lletera m’ha dit que té l’home malalt. 

3 1 m. L’home considerat com a posseïdor 

de tal o tal qualitat, professió, condició, 

etc. Un home de cor. Un home de talent. 

Un home de mèrit. Un home de gust. Un 

home d’honor. Un home de lletres, de 

negocis. Un home de món. 

3 2 m. Home dotat de les qualitats que 

s’atribueixen tradicionalment al sexe 

masculí. No el torceràs del seu camí: és un 

home. No ets home si no ho fas. [...] 

4 m. Expressió usada per a indicar 

impaciència, enuig, preocupació, 

sorpresa, etc. Va, home, que t’esperen! 

Home, no m’ho facis, això! Home, ja sou 

aquí? 

home 
1 m. Animal mamífer amb mans a les 

extremitats toràciques i peus a les 

extremitats abdominals perfectament 

diferenciats, que es distingeix sobretot de 

tots els altres animals per l’extraordinari 

desenvolupament mental i perquè és 

l’únic animal que té la facultat de parlar. 

L’home té el cervell molt més 

desenvolupat que els altres animals. 

L’home té els braços més curts que els 

antropoides. Les diferents races dels 

homes. Lluny de la societat dels homes. 

Déu volgué castigar els homes. 

2 1 m. Mascle de l’espècie humana, 

especialment quan ha arribat a l’edat 

adulta o viril. El nounat és home o dona? 

Hi havia més homes que dones. Un home 

amb dos nois. Ésser un home fet. 

2 2 m. Marit. L’home de la Maria. La 

lletera m’ha dit que té l’home malalt. 

3 1 m. L’home considerat com a posseïdor 

de tal o tal qualitat, professió, condició, 

etc. Un home de cor. Un home de talent. 

Un home de mèrit. Un home de gust. Un 

home d’honor. Un home de lletres, de 

negocis. Un home de món. 

3 2 m. Home dotat de les qualitats que 

s’atribueixen tradicionalment al sexe 

masculí. No el torceràs del seu camí: és un 

home. No ets home si no ho fas. [...] 

4 1 interj. Expressió usada per a indicar 

impaciència, enuig, preocupació, 

sorpresa, etc., o per a introduir un matís 

conciliador. Va, home, que t’esperen! 

Home, no m’ho facis, això! No, home, no! 
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 No ho faré! Home, ja sou aquí? Home, 

quina alegria tornar-te a veure, Clara! Sí, 

home, demà et pagaré! 

4 2 sí home! Expressió que denota 

resistència a creure o a acceptar allò que 

algú acaba de dir perquè és inversemblant 

o causa enuig, preocupació o sorpresa. —

M’he après la cançó de memòria. —Sí 

home! No m’ho crec! —Diu que la culpa 

és teva. —Sí home! Què s’ha pensat? —A 

mi aquestes pel·lícules em fan plorar. —Sí 

home! Maria, no n’hi ha per a tant! 

homenot 

1 m. POP. Home 2 1. 

2 m. POP. Dona que mascleja. 

 

homenot 

1 m. POP. Home corpulent. El pare era un 

homenot alt com un sant Pau. 

2 m. Dona que té aires d’home, dit sovint 

despectivament. Està feta un homenot, 

aquesta noia! 

3 m. Home, sobretot de l’època 

contemporània, significat per la seva 

aportació intel·lectual, artística o cívica. 

Joan Fuster fou sens dubte un homenot 

valencià del segle XX. 

infart 

m. Necrosi localitzada deguda a la manca 

d’irrigació sanguínia. 

infart 

1 m. Necrosi localitzada deguda a la 

manca d’irrigació sanguínia. Infart 

cerebral. Infart pulmonar. 

2 m. Infart de miocardi. Tenir, patir, un 

infart. 
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infrascrit -a 
adj. i m. i f. Que signa al capdavall d’un 

escrit. 

infrascrit -a adj. i m. i f. SOTASIGNAT. 

 

integral 
1 adj. Que comprèn tots els elements que 

pot tenir per a ésser complet. 

2 adj. Que entra en la composició d’un tot, 

essent-ne una part no essencial. 

3 1 f. En mat., operació que té per objecte 

la mesura de magnituds contínues 

distribuïdes d’una manera no 

necessàriament uniforme. Integral 

definida. Integral curvilínia. Integral de 

superfície. 

3 2 integral indefinida Funció primitiva. 

3 3 adj. Relatiu o pertanyent a la 

integració. Càlcul integral. 

integral 
1 adj. Que comprèn tots els elements que 

pot tenir per a ésser complet. 

2 adj. Que entra en la composició d’un tot, 

essent-ne una part no essencial. 

3 1 f. Operador matemàtic que permet 

calcular magnituds contínues, com 

longituds, àrees o volums, treballant amb 

funcions que representen corbes o 

superfícies en determinats dominis. 

Integral definida. Integral curvilínia. 

Integral de superfície. [...] 

3 2 integral indefinida Funció primitiva. 

3 3 adj. Relatiu o pertanyent a la 

integració. Càlcul integral. 

joc1 [...] 

4 m. En certs jocs i esports, divisió d’un 

partit o d’un set. Estem tres jocs a dos: 

me’n falta un per a guanyar el partit. 

5 1 m. Conjunt dels jocs en què s’arrisquen 

diners. Guanyar, perdre, al joc. Una casa 

de joc. Posar una quantitat al joc. 

5 2 posar en joc Utilitzar amb una finalitat 

determinada i en profit propi. Posar en joc 

les seves influències. [...] 

joc1 [...] 

4 m. En certs jocs i esports, divisió d’un 

partit o d’un set. Estem tres jocs a dos: 

me’n falta un per a guanyar el partit. 

5 1 m. Conjunt dels jocs en què s’arrisquen 

diners. Guanyar, perdre, al joc. Una casa 

de joc. Posar una quantitat al joc. 

5 2 en joc loc. adj. a) En situació d’ésser 

utilitzat amb una finalitat determinada i en 

profit propi. Els interessos en joc són 

molts i molt importants. Posar en joc les 

seves influències. 

5 2 en joc loc. adj. b) En una situació 

crítica. La democràcia està en joc. 

joguina 

1 1 f. Objecte fet expressament per a jugar, 

per a entretenir-se, els infants. La joguina 

que li vas regalar li ha agradat moltíssim. 

Feia servir de joguina el bastó del seu 

pare. El gatet feia servir de joguina el 

rodet del fil. 

1 2 f. PER EXT. Et fa fer el que ell vol: ets 

la seva joguina. 

2 de joguina loc. adj. DE NYIGUI-NYOGUI. 

 

joguina 

1 1 f. Objecte fet expressament per a jugar, 

per a entretenir-se, els infants. La joguina 

que li vas regalar li ha agradat moltíssim. 

Feia servir de joguina el bastó del seu 

pare. El gatet feia servir de joguina el 

rodet del fil. 

1 2 f. PER EXT. Et fa fer el que ell vol: ets 

la seva joguina. 

2 de joguina loc. adj. a) Fabricat 

expressament com a joguina. Els reis li 

han dut un tren elèctric de joguina.  

2 de joguina loc. adj. b) Que per les seves 

dimensions reduïdes o per la seva poca 
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categoria, sembla més per a jugar-hi que 

per a fer-ne un ús real. Em vull comprar 

un piano com Déu mana: el que tinc ara 

és de joguina. 

jovençà jovençana 

m. i f. Casat de poc. 

 

jovençà -ana 

1 adj. i m. i f. Jove 1. Ens va atendre una 

cambrera alta i jovençana. Un roure 

jovençà. Els amors jovençans. Una colla 

de jovençans. 

2 adj. i m. i f. Casat de poc. Uns esposos 

jovençans. 

lesbià -ana 

1 adj. Lèsbic. 

2 f. Dona homosexual. 

lesbià -ana 

1 adj. Lèsbic. 

2 adj. i f. Homosexual, s’aplica a una 

dona. 

llaurar 

1 1 v. tr. Fer solcs (a la terra) amb l’arada. 

1 2 v. intr. Aplicar-se en una tasca, un 

treball, etc. 

1 3 llaurar dret Procedir com cal. 

1 4 llaurar en arena [o llaurar en 

l’arena] SEMBRAR EN L’ARENA. 

2 v. tr. Arrossegar l’àncora o el ruixó (pel 

fons). 

 

llaurar 

1 1 v. tr. Fer solcs (a la terra) amb l’arada. 

1 2 v. intr. Aplicar-se en una tasca, un 

treball, etc. 

1 3 llaurar dret Procedir com cal. 

1 4 llaurar en arena [o llaurar en 

l’arena] SEMBRAR EN L’ARENA. 

2 v. intr. L’àncora o el ruixó, arrossegar-

se pel fons del mar per no estar ben 

aferrats. Sense cap roc on aferrar-se, les 

àncores llauren i malmeten la posidònia. 

llengua [...] 

5 1 f. Sistema de signes orals, reflectit 

sovint en un codi escrit, que serveix 

bàsicament per a la comunicació. La 

llengua pàtria, nacional. La llengua 

catalana. Les llengües neollatines. 

5 2 f. Conjunt de regles subjacents a tot 

acte de parla, que afecta els diversos 

components d’un sistema lingüístic. 

5 3 llengua artificial Sistema de signes 

comunicatius elaborat per convenció 

deliberada. 

5 4 llengua franca Llengua que és una 

barreja de dues o més llengües i en la qual 

s’entenen els naturals de pobles distints. 

[...] 

 

llengua [...] 

5 1 f. Sistema de signes orals, escrits o 

gestuals, que serveix per a la comunicació. 

La llengua pàtria, nacional. La llengua 

catalana. Les llengües neollatines. 

5 2 f. Conjunt de regles subjacents a tot 

acte de parla, que afecta els diversos 

components d’un sistema lingüístic. 

5 3 llengua artificial Sistema de signes 

comunicatius elaborat per convenció 

deliberada. 

5 4 llengua de signes Llengua natural de 

signes gestuals i de percepció visual que 

utilitza els gestos de les mans, de la cara i 

d’altres parts del cos, així com l’espai, 

com a sistema de comunicació. 

5 5 llengua de signes catalana Llengua de 

signes pròpia de la comunitat de signants 

de Catalunya i Menorca (sigla, LSC). 
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5 6 llengua franca Llengua que és una 

barreja de dues o més llengües i en la qual 

s’entenen els naturals de pobles distints. 

[...] 

llenguatge  

3 1 m. Expressió del pensament per signes 

que substitueixen la paraula. El llenguatge 

dels sordmuts. 

llenguatge [...] 

3 1 m. Expressió del pensament per mitjà 

de signes. El llenguatge signat de les 

persones sordes. 

major [...] 

3 m. i f. major d’edat Persona que, pel fet 

d’haver arribat a una edat que estableix la 

llei, gaudeix de la plenitud de drets per a 

tots els actes de la vida civil i política. [...] 

major [...] 

3 adj. i m. i f. major d’edat Que, pel fet 

d’haver arribat a una edat que estableix la 

llei, gaudeix de la plenitud de drets per a 

tots els actes de la vida civil i política. Els 

infants han d’anar acompanyats d’una 

persona major d’edat. [...] 

malt 

1 m. Ordi germinat i assecat que s’empra 

en la fabricació de la cervesa. 

2 m. Ordi o blat torrat que, molt, es pren 

com a substitut del cafè. 

malt 

m. MALTA. 

 

malta 

f. MALT. 

 

malta 

1 f. Ordi germinat i assecat que s’empra en 

la fabricació de cervesa i de determinats 

tipus de whisky. 

2 1 f. Ordi o blat torrat que, molt, s’empra 

com a substitut del cafè. 

2 2 f. Beguda elaborada amb malta. Un got 

de malta. 

maquinària 

1 f. Construcció de màquines. Taller de 

maquinària. 

2 f. Conjunt de màquines que concorren a 

un fi determinat. La maquinària d’una 

fàbrica, d’un teatre. 

 

maquinària 

1 f. Construcció de màquines. Taller de 

maquinària. 

2 f. Conjunt de màquines que concorren a 

un fi determinat. La maquinària d’una 

fàbrica, d’un teatre. 

3 f. Mecanisme que fa funcionar un 

aparell. Estan restaurant la maquinària 

del rellotge de l’església.  

4 f. Conjunt de persones i de mitjans que 

fan funcionar una activitat col·lectiva 

determinada. La complicada maquinària 

administrativa de l’Estat funciona 

lentament. 

marit 
1 m. Home casat respecte a la seva muller. 

Tenir un bon marit. Marit i muller. El seu 

marit és més jove que ella. 

marit 
1 m. Home casat respecte al seu cònjuge. 

Tenir un bon marit. Marit i muller. El seu 
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2 marit còmode Marit que tolera l’adulteri 

de la seva dona. 

marit és més jove que ella. Joan, que no 

em presentes el teu marit? 

2 marit còmode Marit que tolera l’adulteri 

del seu cònjuge. 

marxa  
1 1 f. Moviment amb què la tropa, un 

seguici, una processó, etc., desfila en un 

cert ordre. 

1 2 f. Peça de música, de compàs binari i 

ritme marcat, destinada a regular la marxa 

d’un cos de tropa, d’un seguici, etc. La 

banda tocava una marxa. La marxa 

fúnebre de Chopin. 

2 1 f. Moviment d’un cos de tropes que va 

d’un punt a un altre. Un batalló en marxa. 

2 2 a marxes forçades [o a marxes dobles] 

loc. adv. a) Fent més llargues i ràpides les 

etapes d’un moviment de tropes i més 

curts els descansos. 

2 2 a marxes forçades [o a marxes dobles] 

loc. adv. b) Sense perdre temps. 

3 1 f. Acció de marxar, d’anar, un vehicle 

o una màquina. Una nau, un tren, en 

marxa. 

3 2 f. PER EXT. La marxa del negoci. La 

bona marxa del projecte. 

3 3 f. Velocitat 1. La marxa d’una nau, 

d’un tren. Accelerar, alentir, la marxa. 

3 4 fer marxa enrere Rectificar, desdir-se. 

3 5 marxa a vista Marxa d’un ferrocarril 

tal, que el maquinista pot aturar-lo en el 

tros de via que veu directament. 

3 6 sobre la marxa loc. adv. 

Improvisadament. No he preparat el 

discurs: el faré sobre la marxa. 

4 1 f. Estil o manera de caminar. 

4 2 marxa obliqua Marxa de l’individu 

que s’inclina a dreta o a esquerra, pròpia 

d’algunes patologies. 

4 3 f. Modalitat d’atletisme consistent a 

caminar a pas lleuger de manera que el 

contacte amb el terra es mantingui sense 

interrupció i tenint recta la cama que toca 

a terra. Marxa atlètica. 

5 f. Acció de partir d’un lloc. Quan és la 

marxa? 

marxa 
1 1 f. Acció de marxar, d’anar, un vehicle 

o una màquina. Una nau, un tren, en 

marxa. 

1 2 f. PER EXT. La marxa del negoci. La 

bona marxa del projecte. 

1 3 f. Velocitat 1. La marxa d’una nau, 

d’un tren. Accelerar, alentir, la marxa. 

1 4 fer marxa enrere Rectificar, desdir-se. 

1 5 marxa a vista Marxa d’un ferrocarril 

tal, que el maquinista pot aturar-lo en el 

tros de via que veu directament. 

1 6 sobre la marxa loc. adv. 

Improvisadament. No he preparat el 

discurs: el faré sobre la marxa. 

2 f. Peça de música, de compàs binari i 

ritme marcat, destinada a regular la marxa 

d’un cos de tropa, d’un seguici, etc. La 

banda tocava una marxa. La marxa 

fúnebre de Chopin. 

3 f. Moviment amb què la tropa, un 

seguici, una processó, etc., desfila en un 

cert ordre. 

4 1 f. Moviment d’un cos de tropes que va 

d’un punt a un altre. Un batalló en marxa. 

4 2 a marxes forçades [o a marxes dobles] 

loc. adv. a) Fent més llargues i ràpides les 

etapes d’un moviment de tropes i més 

curts els descansos. 

4 2 a marxes forçades [o a marxes dobles] 

loc. adv. b) Sense perdre temps. 

5 1 f. Estil o manera de caminar. 

5 2 marxa obliqua Marxa de l’individu 

que s’inclina a dreta o a esquerra, pròpia 

d’algunes patologies. 

6 f. Modalitat d’atletisme consistent a 

caminar a pas lleuger de manera que el 

contacte amb el terra es mantingui sense 

interrupció i tenint recta la cama que toca 

a terra. Marxa atlètica. 

7 f. Acció de partir d’un lloc. Quan és la 

marxa? 
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6 f. POP. Diversió, animació. Quina 

marxa! Anar de marxa. 

8 1 f. Posició del canvi de marxes d’un 

vehicle que en determina la velocitat, la 

potència o el sentit del moviment. S’ha 

comprat una bicicleta de vuit marxes. 

8 2 marxa enrere Posició del canvi de 

marxes d’un vehicle automòbil que 

permet retrocedir. 

9 f. POP. Diversió, animació. Quina 

marxa! Anar de marxa. 

massificar 
1 v. tr. Fer esdevenir massiu i 

despersonalitzat algun fenomen social. La 

publicitat massifica els gustos. 

2 v. intr. pron. AMOLTONAR-SE. 

massificar  

1 v. tr. Fer esdevenir massiva i 

despersonalitzada (una cosa que no ho 

era). La publicitat massifica els gustos. 

2 v. intr. pron. Els darrers anys la festa 

s’ha massificat. 

3 v. intr. pron. AMOLTONAR-SE. 

menjamiques 

m. i f. Persona que de tot menja poc. 
menjamiques 

m. i f. Persona que menja poc i només 

determinades coses. 

menor 

1 adj. Més petit. Acceptar una cosa com a 

mal menor. 

2 adj. Que té un semitò de menys que 

l’interval major format pel mateix nombre 

de graus. Intervals menors. Una tercera 

menor. 

3 1 m. i f. Persona que no té l’edat fixada 

per la llei per a gaudir de certs drets. 

3 2 menor d’edat Menor 3 1. 

3 3 menor d’edat penal Persona que per 

no haver arribat a una edat determinada és 

exempta de responsabilitat criminal o la té 

atenuada. [...] 

menor  

1 adj. Més petit. Acceptar una cosa com a 

mal menor. 

2 adj. Que té un semitò de menys que 

l’interval major format pel mateix nombre 

de graus. Intervals menors. Una tercera 

menor. 

3 1 adj. i m. i f. Que no té l’edat fixada per 

la llei per a gaudir de certs drets. Els 

alumnes menors han de presentar una 

autorització firmada. Busquen una menor 

desapareguda a la muntanya. 

3 2 menor d’edat Menor 3 1. 

3 3 menor d’edat penal Que per no haver 

arribat a una edat determinada és exempt 

de responsabilitat criminal o la té 

atenuada. [...] 

metastatitzar 
v. tr. Produir metàstasis (en un 

organisme). 

metastatitzar v. intr. Un tumor maligne, 

produir metàstasis en un organisme. El 

càncer de pròstata metastatitza 

freqüentment als ossos. Aquest tumor 

metastatitza molt ràpidament. 

minusvàlid -a 
adj. i m. i f. Que presenta un trastorn físic 

o mental, sia congènit o adquirit, que 

altera el desenvolupament normal de 

l’activitat física o mental. 

minusvàlid -a adj. i m. i f. Discapacitat2. 
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minusvalidesa 
f. Condició de minusvàlid. 

minusvalidesa f. Discapacitat1. 

mississipià -ana [...] 

2 m. Primer subsistema i subperíode del 

carbonífer, situat entre el devonià i el 

pennsilvanià, que va de 355 a 310 milions 

d’anys. 

mississipià -ana [...] 

2 m. Primer subsistema i subperíode del 

carbonífer, situat entre el devonià i el 

pensilvanià, que va de 355 a 310 milions 

d’anys. 

mític -a 
adj. Relatiu o pertanyent a un mite. 

mític -a  
adj. Relatiu o pertanyent a un mite. 

2 adj. Llegendari 1 2. Roald Amundsen és 

un explorador mític. 

mort1 [...] 

1 5 a mort loc. adv. Fins a morir o matar 

l’adversari. Combat a mort. Batre’s a 

mort. 

 

mort1 [...] 

1 5 a mort a) loc. adv. Fins a morir o matar 

l’adversari. Batre’s a mort. 

1 5 a mort b) loc. adj. Que no s’abandona 

fins que no mor un dels adversaris. 

Combat a mort. 

mosso mossa 
1 1 m. i f. Noi, noia. 

1 2 bona mossa Noia ben plantada. 

2 1 m. Criat, especialment de masia. 

2 2 m. Home que fa les feines més humils 

d’un establiment. Els mossos d’un 

magatzem, d’una botiga, d’una fàbrica. 

2 3 mosso d’establa [o mosso de quadra] 

Persona encarregada de tenir cura de les 

quadres i dels cavalls. 

2 4 mosso de cafè Mosso que prestava els 

seus serveis en un cafè. 

3 m. i f. mosso d’esquadra Membre d’un 

cos de forces de seguretat de Catalunya. 

4 m. Jove que ha de complir el servei 

militar, des que és allistat fins que ingressa 

a la caixa de reclutament. 

5 1 f. Trespeus de ferro per a sostenir la 

paella. 

5 2 f. Conjunt de barrots de ferro de la llar 

per a sostenir enlaire la llenya que crema. 

6 m. Mossa 5. 

mosso mossa  
1 1 m. i f. Noi, noia. 

1 2 bona mossa Noia ben plantada. 

2 1 m. Criat, especialment de masia. 

2 2 m. i f. Persona que fa les feines menys 

qualificades d’un establiment. Els mossos 

d’un magatzem, d’una botiga, d’una 

fàbrica. 

2 3 mosso d’establa [o mosso de quadra] 

Persona encarregada de tenir cura de les 

quadres i dels cavalls. 

2 4 mosso de cafè Mosso que prestava els 

seus serveis en un cafè. 

3 m. i f. mosso d’esquadra Membre d’un 

cos de forces de seguretat de Catalunya. 

4 m. Jove que havia de complir el servei 

militar, des que era allistat fins que 

ingressava a la caixa de reclutament. 

5 1 f. Trespeus de ferro per a sostenir la 

paella. 

5 2 f. Conjunt de barrots de ferro de la llar 

per a sostenir enlaire la llenya que crema. 

6 m. Mossa 5. 

mot1 

1 1 m. Unitat significativa que consta d’un 

o més morfemes, caracteritzada per una 

certa autonomia funcional dintre d’una 

oració o un sintagma. Mot gramatical, mot 

gràfic. Mots variables, invariables. 

mot1 

1 1 m. Unitat significativa que consta d’un 

o més morfemes, caracteritzada per una 

certa autonomia funcional dintre d’una 

oració o un sintagma. Mot gramatical, mot 

gràfic. Mots variables, invariables. 



 
 
 
 

27 
 

DIEC ara DIEC esmenat 

Emprar el mot propi, el mot just. Li va 

escriure quatre mots. 

1 2 mot accessori Unitat lingüística 

morfològicament independent la 

significació de la qual només compareix 

en combinació amb altres unitats. 

1 3 mot compost Compost 2 2. 

1 4 mot creuat Acrònim 1. 

1 5 mot hereditari Mot que ha sofert 

l’evolució fonètica normal, segons les lleis 

fonètiques pròpies de la llengua. 

Emprar el mot propi, el mot just. Li va 

escriure quatre mots. 

1 2 mot accessori Unitat lingüística 

morfològicament independent la 

significació de la qual només compareix 

en combinació amb altres unitats. 

1 3 mot compost Compost 2 2. 

1 4 mot hereditari Mot que ha sofert 

l’evolució fonètica normal, segons les lleis 

fonètiques pròpies de la llengua. 

 

muller 

1 f. Dona casada respecte al seu marit. 

Marit i muller. 

2 prendre muller Casar-se. 

muller 

1 f. Dona casada respecte al seu cònjuge. 

Marit i muller. 

2 prendre muller Casar-se. 

netejador -a 

adj. i m. i f. Que neteja. 
netejador -a  

1 adj. i m. i f. Que neteja. 

2 m. Producte usat per a netejar. Netejador 

de terres. Netejador de forns.  

nominalitzar 

v. tr. Transformar (un mot d’una altra 

categoria lèxica) en substantiu per mitjà 

del procediment morfològic de la 

derivació. 

 

nominalitzar 

1 v. tr. Transformar (un mot d’una altra 

categoria lèxica) en substantiu per mitjà 

del procediment morfològic de la 

derivació. El sufix -ment s’empra sovint 

per a nominalitzar verbs. 

2 v. intr. Generalment, els verbs formats 

amb un prefix nominalitzen amb el sufix -

ment. 

notable 

1 1 adj. Susceptible d’ésser notat, advertit. 

1 2 adj. Que atreu l’atenció per la seva 

qualitat o magnitud, per la seva raresa, etc. 

L’Antoni té una notable capacitat de 

treball. És una dona notable en molts 

aspectes. 

1 3 adj. Remarcable, especialment digne 

d’ésser particularment esmentat. 

1 4 adj. IMPORTANT. Hi assistí tota la gent 

notable de la vila. 

2 m. Qualificació, en un examen, una 

prova, etc., superior a l’aprovat i inferior a 

l’excel·lent. 

3 m. pl. Persones importants d’una 

col·lectivitat. Els notables de la vila es 

reuniren a l’ajuntament. 

 

notable 

1 1 adj. Susceptible d’ésser notat, advertit. 

1 2 adj. Que atreu l’atenció per la seva 

qualitat o magnitud, per la seva raresa, etc. 

L’Antoni té una notable capacitat de 

treball. És una dona notable en molts 

aspectes. 

1 3 adj. Remarcable, especialment digne 

d’ésser particularment esmentat. 

1 4 adj. IMPORTANT. Hi assistí tota la gent 

notable de la vila. 

2 m. Qualificació, en un examen, una 

prova, etc., superior a l’aprovat i inferior a 

l’excel·lent. 

3 m. [usat generalment en pl.] Persona que 

ocupa un rang important en una 

col·lectivitat. Els notables de la vila es 
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reuniren a l’ajuntament. Assistiren a 

l’enterrament d’un notable local. 

ocupar 
1 1 v. tr. Prendre possessió (d’un lloc), 

establir-s’hi. Ocuparen les noves terres 

descobertes. 

1 2 v. tr. Estar establert en un lloc, omplir-

lo. El lloc, el seient, que ell ocupa. Tot cos 

ocupa espai. Ocupen aquella casa tan 

petita del carrer de Santa Anna. 

1 3 v. tr. PER EXT. Ocupar un càrrec. 

Ocupar un lloc de treball. 

2 v. tr. Un grup de persones, instal·lar-se 

temporalment (en un centre de treball, un 

edifici públic, etc.) per tal de fer pressió en 

una situació conflictiva. Els vaguistes han 

ocupat la fàbrica. Els estudiants ocuparen 

el deganat. 

3 v. tr. Sotmetre militarment (un territori 

estranger). El país ha estat ocupat durant 

molts anys. 

4 1 v. tr. Emprar (algú) en alguna feina. 

Em van ocupar a repartir el correu. 

4 2 v. tr. Donar una col·locació (a algú). 

L’han ocupat en un magatzem. 

4 3 v. intr. pron. Dedicar-se a algú o 

alguna cosa. S’ocupa del benestar dels 

seus pares. La Raquel s’ocupava 

d’organitzar festivals. 

5 v. tr. Emprar (un espai de temps) a fer 

alguna cosa. En què ocupes les hores? 

 

ocupar 

1 1 v. tr. Prendre possessió (d’un lloc), 

establir-s’hi. Ocuparen les noves terres 

descobertes. 

1 2 v. tr. Estar establert en un lloc, omplir-

lo. El lloc, el seient, que ell ocupa. Tot cos 

ocupa espai. Ocupen aquella casa tan 

petita del carrer de Santa Anna. 

1 3 v. tr. PER EXT. Ocupar un càrrec. 

Ocupar un lloc de treball. L’equip local 

ocupa la tercera posició en la 

classificació. 

1 4 v. tr. Establir-se (en un habitatge o en 

un local) sense el consentiment del 

propietari. Diversos col·lectius han ocupat 

un antic cinema del barri. Li van ocupar 

la casa durant l’estiu i l’ha recuperada 

buida i destrossada. 

2 v. tr. Un grup de persones, instal·lar-se 

temporalment (en un centre de treball, un 

edifici públic, etc.) per tal de fer pressió en 

una situació conflictiva. Els vaguistes han 

ocupat la fàbrica. Els estudiants ocuparen 

el deganat. 

3 v. tr. Sotmetre militarment (un territori 

estranger). El país ha estat ocupat durant 

molts anys. 

4 1 v. tr. Emprar (algú) en alguna feina. 

Em van ocupar a repartir el correu. 

4 2 v. tr. Donar una col·locació (a algú). 

L’han ocupat en un magatzem. 

4 3 v. intr. pron. Dedicar-se a algú o 

alguna cosa. S’ocupa del benestar dels 

seus pares. La Raquel s’ocupava 

d’organitzar festivals. 

5 v. tr. Emprar (un espai de temps) a fer 

alguna cosa. En què ocupes les hores? 

6 v. tr. Servir-se (d’un recurs o d’un mitjà) 

impedint que se’n pugui fer cap altre ús. 

Unes trucades misterioses han ocupat la 

línia telefònica tota la tarda. No puc 

obrir: tinc les mans ocupades. 

oficiar 
1 v. intr. Presidir els oficis litúrgics. 

oficiar  
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2 v. tr. Comunicar oficialment i per escrit. 1 v. tr. Presidir (els oficis litúrgics). El 

capellà que oficiava la missa era amic de 

la família. El sacerdot que va oficiar el 

diumenge passat no era del poble. 

2 v. tr. Comunicar oficialment i per escrit. 

oncle 

1 m. Germà del pare o de la mare. 

2 oncle valencià Cosí del pare o de la 

mare. 

 

oncle 

1 m. Germà del pare o de la mare. 

2 m. Marit de la tia o de l’oncle.  

3 m. pl. Oncle i tia. Els oncles de Terrassa. 

4 oncle valencià A Catalunya, cosí del 

pare o de la mare. 

paraula 

1 1 f. Allò que és dit. Escoltar la paraula 

de Déu. Una paraula de consol. Portar la 

paraula en nom d’algú. 

1 2 de nua paraula loc. adv. ANT. 

ORALMENT. 

1 3 f. Prometença verbal. Donar la seva 

paraula d’honor. Faltar a la paraula. 

Donar paraula de casament. Sota la meva 

paraula. 

1 4 tenir paraula No faltar a les 

prometences fetes. 

2 1 f. Mot en tant que serveix per a 

expressar el pensament. Mesurar, pesar, 

les paraules que diem. Aquestes són les 

seves pròpies paraules. Paraules 

afectuoses, amables, gentils. Paraules 

impertinents, ofensives. Paraules 

sinceres, fingides. En poques paraules, en 

una paraula. No he entès una paraula del 

que ha dit. A la primera paraula que va 

dir... És home de poques paraules. No 

trobar paraules per a lloar-los, regraciar-

los. 

2 2 deixar algú amb la paraula a la boca 

[o deixar algú amb mitja paraula a la 

boca] Anar-se’n sense escoltar-lo, 

interrompre’l, no deixar-lo parlar. 

2 3 paraules grosses Paraules violentes 

contra algú o alguna cosa. 

2 4 f. pl. Allò que hom diu. Calen fets, no 

paraules. Tot això són paraules. 

2 5 f. pl. Lletra d’un cant. Música de Vives 

i paraules de Verdaguer. 

3 1 f. Mot1 11. 

paraula  

1 1 f. Allò que és dit. Escoltar la paraula 

de Déu. Una paraula de consol. Portar la 

paraula en nom d’algú. 

1 2 de nua paraula loc. adv. ANT. 

ORALMENT. 

1 3 f. Prometença verbal. Donar la seva 

paraula d’honor. Faltar a la paraula. 

Donar paraula de casament. Sota la meva 

paraula.  

1 4 tenir paraula No faltar a les 

prometences fetes. 

2 1 f. Facultat d’expressar el pensament 

mitjançant el llenguatge articulat. L’ésser 

humà té el do de la paraula. 

2 2 f. Ús de la paraula. Facilitat de 

paraula, llibertat de paraula. 

3 1 f. Mot en tant que serveix per a 

expressar el pensament. Mesurar, pesar, 

les paraules que diem. Aquestes són les 

seves pròpies paraules. Paraules 

afectuoses, amables, gentils. Paraules 

impertinents, ofensives. Paraules 

sinceres, fingides. En poques paraules, en 

una paraula. No he entès una paraula del 

que ha dit. A la primera paraula que va 

dir... És home de poques paraules. No 

trobar paraules per a lloar-los, regraciar-

los. 

3 2 deixar algú amb la paraula a la boca 

[o deixar algú amb mitja paraula a la 

boca] Anar-se’n sense escoltar-lo, 

interrompre’l, no deixar-lo parlar. 

3 3 paraules grosses Paraules violentes 

contra algú o alguna cosa. 
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3 2 paraula clau Paraula que serveix per 

a caracteritzar el context en què surt. 

3 3 f. En inform., cadena de lletres amb 

significat en un cert llenguatge. 

3 4 f. Conjunt de bits amb què opera un 

processador. Paraula de 4, 8, 16 o 32 bits. 

4 1 f. Facultat d’expressar el pensament 

mitjançant el llenguatge articulat. L’home 

és dotat de paraula. Perdre la paraula. 

Recobrar la paraula perduda. 

4 2 f. Exercici d’aquesta facultat. Tenir la 

paraula fàcil, prompta, abundant. 

4 3 f. Oportunitat de parlar en una 

assemblea o reunió. Demanar la paraula. 

Donar, concedir, la paraula. Retirar la 

paraula. Tenir la paraula. 

4 4 prendre la paraula Participar, 

intervenir, parlar, en una reunió. 

3 4 mitges paraules Paraules no gens 

precises que deixen entendre el que es vol 

dir sense dir-ho. Em va contestar amb 

evasions i mitges paraules. 

3 5 sense paraules [o sense paraula] loc. 

adj. Sense capacitat de dir res a causa 

d’una forta impressió. M’has deixat sense 

paraules. 

3 6 última (o darrera) paraula Decisió 

definitiva i inalterable sobre un assumpte. 

L’última paraula la tenen els tribunals. 

4 1 f. pl. Allò que hom diu. Calen fets, no 

paraules. Tot això són paraules. 

4 2 f. pl. Lletra d’un cant. Música de Vives 

i paraules de Verdaguer. 

5 1 f. Mot1 11. 

5 2 paraula clau Paraula que serveix per 

a caracteritzar el context en què surt. 

5 3 f. En inform., cadena de lletres amb 

significat en un cert llenguatge. 

5 4 f. Conjunt de bits amb què opera un 

processador. Paraula de 4, 8, 16 o 32 bits. 

6 1 f. Oportunitat de parlar en una 

assemblea o reunió. Demanar la paraula. 

Donar, concedir, la paraula. Retirar la 

paraula. Tenir la paraula. 

6 2 prendre la paraula Participar, 

intervenir, parlar, en una reunió. 

penetrar 
1 1 v. tr. Entrar (en una cosa), fer-hi via 

endins. La humitat ha penetrat la paret. 

La llum penetra la tenebra. 

1 2 v. tr. PER EXT. Una gran pietat penetrà 

la seva ànima. Penetrar una qüestió 

difícil, misteriosa. 

2 1 v. intr. Entrar 1 1. Una sala on no 

penetra mai la llum. Vam penetrar a la 

cova. 

2 2 v. intr. PER EXT. Les teves paraules li 

penetren fins al cor. 

penetrar 
1 1 v. tr. Entrar (en una cosa), fer-hi via 

endins. La humitat ha penetrat la paret. 

La llum penetra la tenebra. 

1 2 v. tr. PER EXT. Una gran pietat penetrà 

la seva ànima. Penetrar una qüestió 

difícil, misteriosa. 

1 3 v. tr. Introduir el penis dins la vagina o 

l’anus (d’algú). 

2 1 v. intr. Entrar 1 1. Una sala on no 

penetra mai la llum. Vam penetrar a la 

cova. 

2 2 v. intr. PER EXT. Les teves paraules li 

penetren fins al cor. 

3 v. intr. Una idea o un producte, fer-se 

lloc progressivament. La marca nova ha 

penetrat amb força en els mercats. 

pennsilvanià -ana pensilvanià -ana 

javascript:GetFullAccepcio('0011190-00005')


 
 
 
 

31 
 

DIEC ara DIEC esmenat 

1 adj. Relatiu o pertanyent al pennsilvanià. 

2 m. Segon subsistema i subperíode del 

carbonífer, situat entre el mississipià i el 

permià, que va de 310 a 290 milions 

d’anys. 

1 adj. Relatiu o pertanyent al pensilvanià. 

2 m. Segon subsistema i subperíode del 

carbonífer, situat entre el mississipià i el 

permià, que va de 310 a 290 milions 

d’anys. 

perla 
1 1 f. Concreció nacrada que es forma a 

l’interior de la conquilla d’alguns 

mol·luscos. Pescador de perles. Una 

perla negra. Un collaret de perles. 

1 2 f. PER EXT. Una perla falsa. 

1 3 perla de cultiu Perla obtinguda 

mitjançant la introducció d’una partícula 

dins el mantell de l’ostra, cosa que 

estimula el creixement natural de la perla. 

[...] 

perla 
1 1 f. Concreció nacrada que es forma a 

l’interior de la conquilla d’alguns 

mol·luscos. Pescador de perles. Una 

perla negra. Un collaret de perles. 

1 2 f. PER EXT. Una perla falsa. 

1 3 perla cultivada [o perla de cultiu] 

Perla obtinguda mitjançant la introducció 

d’una partícula dins el mantell de l’ostra, 

cosa que estimula el creixement natural de 

la perla. [...]  

poder1 

1 1 v. aux. Davant d’infinitiu, ésser capaç 

físicament o mentalment, tenir la força, 

l’habilitat, els mitjans de fer l’acció 

indicada per aquell infinitiu. No puc alçar-

lo, aquest pes: no tinc prou força. Vós 

podeu saltar-lo perfectament, aquest 

obstacle. Ací no es pot respirar. No costa 

tants diners com ens pensàvem: podem 

molt bé comprar-lo. 

1 2 v. aux. Davant d’infinitiu, tenir ocasió 

de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. 

Aquesta nit no he pogut dormir. La porta 

és oberta: ara pots entrar-hi. 

1 3 v. aux. Davant d’infinitiu, tenir el dret, 

l’autorització, la llibertat de fer l’acció 

indicada per aquell infinitiu. No podíem 

sortir: ens ho havien privat. D’això, en 

puc disposar com vulgui: m’ho han donat. 

1 4 no poder sinó [o no poder menys de, 

o no poder menys que] Haver 

forçosament de. La consciència de la mort 

no pot sinó generar angoixa. No puc 

menys d’admirar la seva astúcia. No 

podia menys que recordar l’heroica gesta. 

2 v. aux. Davant d’infinitiu, ésser possible 

que sigui o s’esdevingui allò que indica 

aquell infinitiu. Demà podria ésser que 

plogués, pot molt ben ploure. Aquesta 

casa no pot valer tants diners. 

poder1 

1 1 v. aux. Davant d’infinitiu, ésser capaç 

físicament o mentalment, tenir la força, 

l’habilitat, els mitjans de fer l’acció 

indicada per aquell infinitiu. No puc alçar-

lo, aquest pes: no tinc prou força. Vós 

podeu saltar-lo perfectament, aquest 

obstacle. Ací no es pot respirar. No costa 

tants diners com ens pensàvem: podem 

molt bé comprar-lo. 

1 2 v. aux. Davant d’infinitiu, tenir ocasió 

de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. 

Aquesta nit no he pogut dormir. La porta 

és oberta: ara pots entrar-hi. 

1 3 v. aux. Davant d’infinitiu, tenir el dret, 

l’autorització, la llibertat de fer l’acció 

indicada per aquell infinitiu. No podíem 

sortir: ens ho havien privat. D’això, en 

puc disposar com vulgui: m’ho han donat. 

1 4 no poder sinó [o no poder menys de, 

o no poder menys que] Haver 

forçosament de. La consciència de la mort 

no pot sinó generar angoixa. No puc 

menys d’admirar la seva astúcia. No 

podia menys que recordar l’heroica gesta. 

2 v. aux. Davant d’infinitiu, ésser possible 

que sigui o s’esdevingui allò que indica 

aquell infinitiu. Demà podria ésser que 

plogués, pot molt ben ploure. Aquesta 

casa no pot valer tants diners. 
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 3 a més no poder loc. adv. En grau màxim. 

Hem rigut a més no poder. Hem vist una 

obra de teatre avorrida a més no poder. 

potenciador -a 

adj. i m. i f. Que potencia o serveix per a 

potenciar. 

potenciador -a 

1 adj. i m. i f. Que potencia o serveix per a 

potenciar.  

2 m. Substància utilitzada per a accentuar 

la intensitat d’un aliment. Potenciador del 

gust, de l’aroma. 

preu [...] 

3 1 a preu fet loc. adv. Per un preu o una 

quantitat fixats per endavant, no a jornal. 

3 2 preu fet de mans i recapte Contracte 

en què l’obrer està obligat a fornir els 

materials. 

 

preu [...] 

3 1 a preu d’or loc. adv. A un preu 

extraordinàriament alt. Vendre a preu 

d’or. Comprar a preu d’or. Ha comprat 

una foto antiga a preu d’or. 

3 2 a preu fet loc. adv. a) Per un preu o 

una quantitat fixats per endavant, no a 

jornal. 

3 2 a preu fet loc. adv. b) Molt de pressa i 

sense mirar-s’hi gaire. Hi ha una gentada 

de por i les dues recepcionistes han 

d’anar a preu fet. 

3 3 preu fet de mans i recapte Contracte 

en què l’obrer està obligat a fornir els 

materials. 

primer2 -a [...] 

3 a la primera loc. adv. A la primera 

ocasió. L’ha encertat a la primera. 

4 de primera loc. adj. a) De primera 

classe, molt bo en el seu gènere. Ha fet una 

actuació de primera. 

4 de primera loc. adv. b) Molt bé. Ha anat 

de primera que ho acabessis a temps. 

5 de primer loc. adv. PRIMERAMENT. 

primer2 -a [...] 

1 3 a la primera loc. adv. A la primera 

ocasió. L’ha encertat a la primera. 

1 4 de primera loc. adj. a) De primera 

classe, molt bo en el seu gènere. Ha fet 

una actuació de primera. 

1 4 de primera loc. adv. b) Molt bé. Ha 

anat de primera que ho acabessis a 

temps. 

1 5 de primer loc. adv. PRIMERAMENT. 

2 f. Primera posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

la major potència amb la menor velocitat. 

Anar en primera. Posar la primera. 

profit 

1 m. Avantatge que es treu d’alguna cosa. 

Hi hem treballat molt, però no n’hem tret 

gran profit. T’hi has cansat sense cap 

profit. Estudia amb profit. Tots els negocis 

li fan profit. 

profit 

1 1 m. Avantatge que es treu d’alguna 

cosa. Hi hem treballat molt, però no 

n’hem tret gran profit. T’hi has cansat 

sense cap profit. Estudia amb profit. Tots 

els negocis li fan profit. 
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2 bon profit li faci Expressió amb què es 

denota que no envegem el profit 

aconseguit per altri. 

3 no cal dir mal profit li faci Expressió 

amb què es denota que algú té ben guanyat 

el profit aconseguit. 

4 fer profit el menjar Assentar-se bé. 

5 bon profit! Expressió amb què hom 

s’adreça a qui està menjant o acaba de 

menjar. 

 

1 2 bon profit li faci Expressió amb què es 

denota que no envegem el profit 

aconseguit per altri. 

1 3 de profit loc. adj. Que és útil i aporta 

un benefici. Una persona de profit. Una 

feina de profit. M’estimo més que em feu 

regals de profit. 

1 4 no cal dir mal profit li faci Expressió 

amb què es denota que algú té ben guanyat 

el profit aconseguit. 

m. 2 1 bon profit! Expressió amb què hom 

s’adreça a qui està menjant o acaba de 

menjar. 

2 2 fer profit el menjar Assentar-se bé. 

publicació [...] 

1 2 f. Obra publicada, especialment la que 

es posa a la venda. Publicacions literàries, 

científiques. Publicacions periòdiques. 

1 3 publicació electrònica Publicació 

editada en suport electrònic.  

2 f. publicació de sentència Acte pel qual 

el jutge o el ponent d’un tribunal que ha 

dictat una sentència la fa pública llegint-la 

en audiència. [...] 

publicació [...] 

1 2 f. Obra publicada, especialment la que 

es posa a la venda. Publicacions literàries, 

científiques. Publicacions periòdiques. 

Publicació electrònica. 

2 f. publicació de sentència Acte pel qual 

el jutge o el ponent d’un tribunal que ha 

dictat una sentència la fa pública llegint-la 

en audiència. [...] 

publicista 

m. i f. Autor que escriu per al públic, 

especialment en diaris i en periòdics. 

publicista  
1 m. i f. Persona que es dedica a la 

publicitat. 

2 m. i f. Autor que escriu per al públic, 

especialment en diaris i en periòdics. 

publicitari -ària 
1 adj. Relatiu o pertanyent a la publicitat. 

Una campanya publicitària. Art 

publicitari. 

2 m. i f. Persona que es dedica a la 

publicitat. 

publicitari -ària  
1 adj. Relatiu o pertanyent a la publicitat. 

Una campanya publicitària. Art 

publicitari. 

2 m. i f. Publicista 1 

quadruplicar 

v. tr. Fer quàdruple, multiplicar per quatre 

(una quantitat). 

quadruplicar  

1 v. tr. Multiplicar per quatre (una 

quantitat). L’empresa ha quadruplicat la 

inversió en investigació i 

desenvolupament.  

2 v. intr. pron. El nombre de voluntaris 

s’ha quadruplicat en els darrers anys. 

quarta [...] 

3 f. En mús., interval que abraça quatre 

graus consecutius de l’escala i està format 

per dos tons i un semitò. 

quarta [...] 

3 f. En mús., interval que abraça quatre 

graus consecutius de l’escala i està 

format per dos tons i un semitò. 
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4 f. Quarta posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

major velocitat i menor potència que la 

tercera i major potència i menor velocitat 

que la cinquena. Anar en quarta. Posar la 

quarta. 

quintuplicar 

v. tr. Fer quíntuple, multiplicar per cinc 

(una quantitat). 

quintuplicar  

1 v. tr. Multiplicar per cinc (una quantitat). 

L’ajuntament vol quintuplicar la 

superfície enjardinada de la ciutat.  

2 v. intr. pron. El nombre de desastres 

naturals s’ha quintuplicat en el darrer mig 

segle. 

ràpid1 

adv. RÀPIDAMENT. Neda molt més ràpid 

que jo. 

ràpid1 

1 adv. RÀPIDAMENT. Neda molt més ràpid 

que jo.  

2 interj. Expressió per a exhortar una 

persona a una actuació ràpida i immediata. 

Truca a la policia, ràpid! 

raspadura 
1 f. Acció de raspar; l’efecte. 

2 f. pl. Conjunt de les parts que es 

desprenen d’una cosa raspant-la. 

raspadura 
1 f. Acció de raspar; l’efecte. 

2 f. [usat generalment en pl.] Conjunt de 

les parts que es desprenen d’una cosa 

raspant-la. Raspadures de ferro. Afegim a 

la salsa una mica de raspadura de nou 

moscada. 

reescriure 
[quant a la flexió, com escriure] 

1 v. tr. Escriure de nou. 

2 v. tr. En ling. generativa, expandir (una 

categoria) en una altra o en una seqüència 

de categories ordenada d’esquerra a dreta. 

 

reescriure 

[quant a la flexió, com escriure] 

1 1 v. tr. Escriure de nou. Primer escriu el 

conte a mà, després el reescriu a 

l’ordinador. 

1 2 v. tr. Escriure una nova versió (d’un 

text). L’editor vol que reescrigui el final 

de la novel·la. 

1 3 v. tr. PER EXT. Els supremacistes volen 

reescriure la història del país. 

2 v. tr. En ling. generativa, expandir (una 

categoria) en una altra o en una seqüència 

de categories ordenada d’esquerra a dreta. 

regirar [...] 

2 1 v. intr. pron. Algú, moure’s d’un costat 

a l’altre, especialment estant al llit. Tota la 

nit t’has estat regirant. 

2 2 regirar-se-li a algú la bilis IRRITAR-

SE. 

regirar [...] 

2 v. intr. pron. Algú, moure’s d’un costat 

a l’altre, especialment estant al llit. Tota la 

nit t’has estat regirant. 

3 regirar-se-li a algú la bilis IRRITAR-SE. 

4 1 regirar l’estómac (o les tripes) a algú. 

Una cosa, provocar-li un fort sentiment de 
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repulsió. Això que em dius em regira 

l’estómac. 

4 2 regirar-se-li a algú l’estómac (o les 

tripes) Experimentar un fort sentiment de 

repulsió. Només de pensar-hi se li 

regirava l’estómac. 

revalorar 

1 v. tr. Tornar a valorar, a reconèixer el 

valor (de quelcom). 

2 1 v. tr. Augmentar el valor (d’una cosa). 

Les reformes que has fet revaloraran el 

pis. 

2 2 v. intr. pron. Una cosa, augmentar de 

valor. Aquest barri s’ha revalorat molt. 

revalorar  

1 v. tr. Tornar a valorar, a reconèixer el 

valor (de quelcom). 

2 1 v. tr. Fer augmentar el valor (d’una 

cosa). Les reformes que has fet 

revaloraran el pis. 

2 2 v. intr. pron. Aquest barri s’ha 

revalorat molt. 

ronyó 

1 1 m. Òrgan fonamental de l’aparell 

urinari dels vertebrats que filtra la sang i 

secreta l’orina. El ronyó dret. El ronyó 

esquerre. Extirpar un ronyó. Ronyons de 

porc saltats. 

1 2 ronyó artificial Aparell de filtració 

sanguínia que fa possible de suplir 

temporalment la funció renal del ronyó. 

2 m. tenir el ronyó cobert Ésser ric. 

3 m. Part central, la més interna, d’un 

territori, d’un afer, etc. És del ronyó de 

Catalunya. 

ronyó 

1 1 m. Òrgan fonamental de l’aparell 

urinari dels vertebrats que filtra la sang i 

secreta l’orina. El ronyó dret. El ronyó 

esquerre. Extirpar un ronyó. Ronyons de 

porc saltats. 

1 2 ronyó artificial Aparell de filtració 

sanguínia que fa possible de suplir 

temporalment la funció renal del ronyó. 

2 m. pl. Ronyonada 1. Del cop va sentir un 

fort dolor als ronyons. 

3 m. tenir el ronyó cobert Ésser ric. 

4 m. Part central, la més interna, d’un 

territori, d’un afer, etc. És del ronyó de 

Catalunya. 

roquer1 

m. Fons de roques en el mar, en un llac, 

etc. 

 

roquer1 

1 m. Rocam 1. Les botes de muntanya són 

un bon calçat per a caminar pels roquers 

del litoral.  

2 m. Roquissar 2. Vam haver de travessar 

un gran roquer per arribar a l’ermita. 

3 m. Fons de roques en el mar, en un llac, 

etc. En aquesta peixateria venen peix de 

roquer. 

roquerar  
m. Lloc abundant en roques. 

roquerar  
m. Rocam 1. 

roquissar 

m. ROQUERAR. 

 

roquissar 

1 m. Rocam 1. Aquesta costa és un 

autèntic roquissar. 

2 m. Elevació del terreny formada per 

roca. Al capdamunt del roquissar hi ha 

una creu. 
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segon2 -a [...] 

4 3 segona menor Segona d’un semitò. 

  

segon2 -a [...] 

4 3 segona menor Segona d’un semitò. 

5 f. Segona posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

major velocitat i menor potència que la 

primera i major potència i menor velocitat 

que la tercera. Anar en segona.  

seguit3 -ida 
1 adj. Continu, sense interrupció. 

2 tot seguit loc. adv. Immediatament 

després, com a conseqüència natural. 

3 tot seguit que loc. conj. AIXÍ QUE a). Tot 

seguit que es desperti de l’operació, el 

portaran a l’habitació. 

seguit3 -ida 
1 adj. Continu, sense interrupció. 

2 1 tot seguit loc. adv. Immediatament 

després, com a conseqüència natural. Ha 

trontollat uns moments, però tot seguit ha 

recobrat l'equilibri. 

2 2 tot seguit de loc. prep. Immediatament 

després de. Tot seguit de la desgràcia del 

pare, les terres quedaren a cura del fill 

gran. 

2 3 tot seguit que loc. conj. 

Immediatament després que. Tot seguit 

que es desperti de l’operació, el portaran 

a l’habitació. 

seleccionador -a 
1 adj. i m. i f. Que selecciona. 

2 m. i f. Persona encarregada de la 

formació i de la direcció d’una selecció 

esportiva. 

seleccionador -a 
1 adj. i m. i f. Que selecciona. Comitè 

seleccionador. 

2 m. i f. Persona encarregada de la 

formació i de la direcció d’una selecció 

esportiva.  

3 adj. Que serveix per a seleccionar. El 

criteri seleccionador dels poemes és 

cronològic. 

sigla 

1 f. Lletres inicials o altres signes emprats 

com a abreviació dels mots sencers en els 

manuscrits antics, en inscripcions, etc. 

2 f. Lletra o lletres inicials d’un o més 

mots usades com a abreviació. 

sigla  

1 f. Lletres inicials o altres signes emprats 

com a abreviació dels mots sencers en els 

manuscrits antics, en inscripcions, etc. 

2 f. Lletra o lletres inicials d’un o més 

mots usades com a abreviació.  

3 1 f. Mot format per les lletres inicials 

dels components d’un sintagma o d’un 

compost, que manté les propietats 

sintàctiques i el significat del sintagma o 

del mot originals. La sigla IEC és la 

manera abreujada de referir-nos a 

l’Institut d’Estudis Catalans. ADN és la 

sigla amb què ens referim abreujadament 

a l’àcid desoxiribonucleic.  
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3 2 sigla lexicalitzada Sigla que ha 

esdevingut un nom comú i, per tant, es 

regeix per les regles de la llengua general. 

El nom comú ovni és una sigla 

lexicalitzada i per això s’escriu en 

minúscula i forma el plural afegint una 

essa: ovnis. 

signant 

adj. i m. i f. Que signa o firma una carta, 

un document, etc. 

signant  
1 adj. i m. i f. Que signa o firma una carta, 

un document, etc. 

2 m. i f. Persona que s’expressa mitjançant 

una llengua de signes. 

signar 
1 v. tr. Assenyalar, expressar amb un 

moviment, una acció o un gest. No el 

signis amb el dit. Ell va signar-me que ja 

era hora que ens n’anéssim. 

2 1 v. tr. Posar la signatura (en un escrit, 

en una obra d’art). Ja he escrit la carta; 

només em manca signar-la. 

2 2 signar en blanc Signar un taló, un 

contracte, un full, sense que al lloc 

corresponent consti cap dada, cap 

limitació, etc. 

signar 
1 v. tr. Assenyalar, expressar amb un 

moviment, una acció o un gest. No el 

signis amb el dit. Ell va signar-me que ja 

era hora que ens n’anéssim. 

2 1 v. tr. Posar la signatura (en un escrit, 

en una obra d’art). Ja he escrit la carta; 

només em manca signar-la. 

2 2 signar en blanc Signar un taló, un 

contracte, un full, sense que al lloc 

corresponent consti cap dada, cap 

limitació, etc. 

3 1 v. intr. Expressar-se mitjançant una 

llengua de signes. L’intèrpret signa molt 

de pressa. 

3 2 v. tr. És un curs per a aprendre a 

signar contes. 

signat -ada 

adj. Que porta una signatura. 
signat -ada 
1 adj. Que porta una signatura. 

2 adj. Expressat mitjançant una llengua de 

signes. El museu ofereix visites en 

llenguatge signat. 

similitud 
f. Qualitat de similar. 

 

similitud  

f. Semblança 1 1 i 1 2. La cara del nen té 

molta similitud amb la de la mare. La 

figura presenta similituds amb altres 

escultures de l'època. Hi ha diverses 

similituds entre les obres de les dues 

escriptores. 

sisè -ena [...] 

4 3 sisena menor Sisena de quatre tons. 

  

sisè -ena [...] 

4 3 sisena menor Sisena de quatre tons. 

5 f. Sisena posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

major velocitat i menor potència que la 
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cinquena. La sisena només és apta per a 

l’autopista. 

sobra 

1 f. Allò que sobra. Hi ha sobra d’aigua. 

2 f. pl. SOBRALLES. 

3 de sobres [o de sobra] loc. adv. Més del 

compte, amb escreix. Tinc temps de 

sobres. 

 

sobra 

1 f. Allò que sobra. Hi ha sobra d’aigua. 

2 f. pl. SOBRALLES. 

3 de sobres [o de sobra] loc. adj. a) En 

quantitat més que suficient. Tinc temps de 

sobres. Hi ha llits de sobra.  

3 de sobres [o de sobra] loc. adv. b) Més 

del que és necessari o suficient. Aquesta 

història ja la coneixes de sobres. La 

bellesa del paisatge compensa de sobra la 

incomoditat del camí. 

sordesa 
1 1 f. Privació o afebliment considerable 

de la capacitat auditiva. 

1 2 f. Qualitat de sord. 

2 f. Valor negatiu del tret fonològic de 

sonoritat, el correlat articulatori del qual 

es caracteritza per l’absència de 

vibracions vocals en una determinada 

emissió fònica. 

sordesa  

1 1 f. Privació total o parcial de la capacitat 

auditiva. 

1 2 f. Qualitat de sord. 

2 f. Valor negatiu del tret fonològic de 

sonoritat, el correlat articulatori del qual 

es caracteritza per l’absència de 

vibracions vocals en una determinada 

emissió fònica. 

sotaescrit -a 

adj. i m. i f. INFRASCRIT.  
sotaescrit -a  
adj. i m. i f. SOTASIGNAT. 

 

sotasignat sotasignada 

m. i f. Persona que ha posat la seva 

signatura al peu d’un escrit. 

sotasignat -ada 

adj. i m. i f. Que signa al capdavall d’un 

escrit. 

suïcida 

1 m. i f. Persona que es mata a si mateixa. 

El suïcida no va deixar cap nota 

explicativa. 

2 1 adj. Propi d’un suïcida. Propòsits 

suïcides. 

2 2 adj. Extremament perillós i amb molt 

poques garanties d’èxit. Conducta 

suïcida. Solució suïcida. 

 

suïcida 

1 1 adj. m. i f. Que es mata a si mateix. El 

suïcida no va deixar cap nota explicativa. 

El reportatge s’acosta als familiars dels 

joves suïcides. 

1 2 adj. Propi d’un suïcida. Propòsits 

suïcides. 

2 adj. Extremament perillós i amb molt 

poques garanties d’èxit. Conducta 

suïcida. Solució suïcida. 

3 adj. Que s’acompleix mitjançant el 

suïcidi de qui el duu a terme, s’aplica a un 

acte. Un atemptat suïcida. 

teoria 
1 1 f. Coneixement especulatiu, principis 

generals d’una matèria, d’un art, etc., amb 

independència de les aplicacions. Teoria 

teoria 

1 1 f. Coneixement especulatiu, principis 

generals d’una matèria, d’un art, etc., amb 

independència de les aplicacions. Teoria 
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de la música. Una cosa és la teoria i una 

altra, la pràctica. 

1 2 f. Principi general, fórmula, ideats per 

tal d’explicar cert ordre de fets. Teoria 

atòmica. Teoria de la combustió. Teoria 

de la relativitat. 

1 3 f. Cos complet i sistemàtic de teoremes 

sobre una matèria. 

2 1 f. teoria corpuscular Teoria que 

suposa que la llum és formada per 

corpuscles. [...] 

de la música. Una cosa és la teoria i una 

altra, la pràctica. 

1 2 f. Principi general, fórmula, ideats per 

tal d’explicar cert ordre de fets. Teoria 

atòmica. Teoria de la combustió. Teoria 

de la relativitat. 

1 3 f. Cos complet i sistemàtic de teoremes 

sobre una matèria. 

1 4 f. Suposició especulativa sobre alguna 

cosa. La mare tenia la teoria que jo ja no 

creixeria més. 

1 5 en teoria loc. adv. Teòricament 3. Les 

dues opcions són bones en teoria. En 

teoria, l’actuació de l’exèrcit s’havia de 

limitar a accions humanitàries.  

2 1 f. teoria corpuscular Teoria que 

suposa que la llum és formada per 

corpuscles. [...] 

teòricament 

adv. D’una manera teòrica. 

 

teòricament 

1 adv. D’una manera teòrica. 

2 adv. Des del punt de vista de la teoria. 

La seva tesi és teòricament inexpugnable. 

3 adv. D’una manera abstracta, sense tenir 

en compte la realitat. Teòricament, tots 

som iguals davant la llei. 

tercer -a [...] 

4 4 tercera menor Tercera d’un to i un 

semitò. 

 

tercer -a [...] 

4 4 tercera menor Tercera d’un to i un 

semitò. 

5 f. Tercera posició del canvi de marxes 

d’un vehicle automòbil, que proporciona 

major velocitat i menor potència que la 

segona i major potència i menor velocitat 

que la quarta. Redueix a tercera, que ve un 

revolt tancat. 

tia 

1 1 f. Germana del pare o de la mare. 

1 2 tia valenciana Cosina del pare o de la 

mare. 

2 1 f. Dona soltera de molta edat. 

2 2 quedar per tia Una dona, quedar 

soltera. 

 

tia 

1 1 f. Germana del pare o de la mare. 

1 2 f. Muller de l’oncle o de la tia.  

1 3 tia valenciana A Catalunya, cosina del 

pare o de la mare. 

2 1 f. Dona soltera de molta edat. 

2 2 quedar per tia Una dona, quedar 

soltera. 

trasmudar 
1 v. tr. Fer canviar talment que sembli 

altre. 

2 trasmudar la cara MUDAR LA CARA. 

trasmudar  
1 1 v. tr. Fer canviar talment que sembli 

altre. Aquests fets trasmudaren les tristors 

en alegries. 
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3 v. intr. pron. Experimentar una alteració 

total del color i de les faccions de la cara a 

causa d’una impressió molt forta. En 

veure aquella desgràcia, el rostre se li 

trasmudà. L’acusat es trasmudà quan 

l’acararen amb el testimoni. 

1 2 v. intr. pron. Les tristors d'ahir 

s'havien trasmudat en alegria. 

2 1 trasmudar la cara MUDAR LA CARA. 

2 2 v. intr. pron. Experimentar una 

alteració total del color i de les faccions de 

la cara a causa d’una impressió molt forta. 

En veure aquella desgràcia, el rostre se li 

trasmudà. L’acusat es trasmudà quan 

l’acararen amb el testimoni. 

triplicar 

v. tr. Fer triple, multiplicar per tres (una 

quantitat). 

triplicar 

1 1 v. tr. Multiplicar per tres (una 

quantitat). El nou recinte firal ha permès 

triplicar la superfície expositiva.  

1 2 v. intr. pron. La població de senglars 

s’ha triplicat en poc temps. 

2 per triplicat loc. adv. En tres còpies. La 

sol·licitud s’ha de presentar per triplicat. 

truncament 

1 m. Acció de truncar. 

2 m. Reducció asistemàtica d’un mot a un 

segment que funciona autònomament o bé 

en combinació amb altres segments o mots 

per a crear una nova unitat lèxica. 

truncament 
1 m. Acció de truncar. 

2 m. Procediment de formació de mots per 

mitjà de la reducció d’un mot ja existent 

eliminant-ne una part i conservant-ne les 

propietats sintàctiques i el significat. El 

mot zoo s’ha format per truncament de 

zoològic. L’hipocorístic Quim ve del 

truncament de Joaquim. 

a ultrança 

1 loc. adv. Més enllà de tot límit, sense 

reparar en dificultats. Els van concedir 

guiatge i ajut a ultrança. 

2 loc. adv. De vegades amb l’adjectiu tot 

anteposat, fins a morir o matar l’adversari. 

Combat a ultrança. Lluitar a tota 

ultrança. 

 

a ultrança [o a tota ultrança] 

1 1 loc. adv. Més enllà de tot límit, sense 

reparar en dificultats. Els van concedir 

guiatge i ajut a ultrança. Defensava les 

seves idees a tota ultrança. 

1 2 loc. adj. Fins a les últimes 

conseqüències. La defensa a ultrança de 

la llibertat. Li tenia una fidelitat a tota 

ultrança. Era un defensor a ultrança dels 

drets civils. Un pacifista a tota ultrança. 

2 loc. adv. i loc. adj. A MORT. Combatre a 

ultrança. Lluitar a tota ultrança. Un 

combat a ultrança. 

vit 

1 m. Membre viril de certs animals. Vit de 

bou, d’ase. 

2 m. vit d’en Gaona Fadrí 4. 

 

vit 

1 1 m. Membre viril de certs animals. Vit 

de bou, d’ase. 

1 2 m. vit de bou Vara feta amb el nervi 

del membre genital del bou, un cop sec i 

retort, amb què es pega a les bèsties a fi de 

fer-les obeir o de castigar-les. 
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2 m. vit d’en Gaona Fadrí 4. 

xava 

1 adj. Relatiu o pertanyent al xava. 

2 m. Parlar propi d’alguns sectors de 

Barcelona amb una clara influència del 

castellà, caracteritzat per una eliminació 

de les consonants sonores i de les vocals 

obertes i neutres. 

xava 

1 adj. Relatiu o pertanyent al xava. 

2 m. Parlar d’alguns sectors urbans amb 

una clara influència del castellà, 

caracteritzat principalment per l’obertura 

de la vocal neutra àtona i per 

l’ensordiment de les consonants sibilants 

sonores. 

3 adj. i m. i f. Que parla xava. 

xec1 

1 m. Document de crèdit pel qual el titular 

d’un compte bancari dona una ordre al 

banc perquè pagui al tenidor del document 

una suma determinada. Xec al portador. 

Xec barrat. 

2 xec de viatge Xec d’un import 

determinat establert, imprès per un banc i 

venut al client que viatja a l’estranger. 

3 xec en descobert Xec que no es pot 

cobrar per manca de fons en el compte. 

xec1 

1 m. Document de crèdit pel qual el titular 

d’un compte bancari dona una ordre al 

banc perquè pagui al tenidor del document 

una suma determinada. Xec al portador. 

Xec barrat. 

2 xec de viatge Xec d’un import 

determinat establert, imprès per un banc i 

venut al client que viatja a l’estranger. 

3 xec en blanc a) Xec signat en què 

l’expedidor no especifica la suma a pagar.  

3 xec en blanc b) Autorització donada a 

algú per a actuar lliurement en un 

assumpte. La direcció ha donat un xec en 

blanc a la gerenta per a dur a terme les 

reformes organitzatives de l’empresa. 

4 xec en descobert Xec que no es pot 

cobrar per manca de fons en el compte. 

 


